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 ſumiori paululum mentis abſtractione, clariſſe quondam
d Judaeorum mugiſtri, Simeonis, ſilii magni Gamalielis, pro-

verbium, mecum pervolvo, σ€ Pà õ; ꝑ qhn
mrv Nõ8 I)] æ» Omni ætatis meæ tempore
conſenui in converſatione ſapientum, nil melius inveni
niſi, Silentium Maſſech. Abhot. Cap. 1. 17. Si hoc, inquam,
aqureum certe dictum, mecum exomino, magno ſanè moveor
terrore; quænam audacia, meum excituverit unimum, ut
publicè quid proferrem, in conſpectum ſeculi noſtri eruditiſſi-
mi: ubi quisquis, auolibet etiam æſtro, jupientiæ ſcilicet, per-
cuſſs, judicium mum itu fert, uc ſi de pleuſtro loqueretur.?r

Fateor, nobile imo regium quid eſſe, ſi unumquodque mem-
brum, Reipublicæ literariæ veritatem, libere derendere,Fad

ſubdolis veritatis adulatoribus, libere larvam detrabere poſæ
ſit. Sed, hem ſi quis falſo Q;avæas, ſeu livoris laborat
præjudicio, atque his ſollicitantibus cenſoribus, conſueto car-
pendi pruritu, m cujuscunque laborem criticam immittat fol-
cem, quid? mi lector] Aune tum miſervimis nævis mon-
ſtroſisque maculis ingenuam candidam veritatis obfuſca-
bit imaginem. Et maeximopere dolendum eſt, hancce inſa-
num opinionem, tam altas eęiſſe rudices, ut omnia ſua dicta,
omnia judicia, omnesque cogitationes in purum putam veri-
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tatem trabaut. accidit his quod quondamMulæ, cui cuntta quæ
arripiebat fiebunt aurum. Hi Heroes prius quam in ſtenum
prodibum, metu cor meum afſligebant; Quippe tunta erar
gravitu in oculo, tuma frontis contractio, ut ſupercilio tan-
quom Hercules quisque niti videretur; ſed cum propius acce-
derem non erant Dii fictitii, verum homines ac cæteri. Itu-
que ſuggerebut mihi Pindarus: dui àvbewu ęn èu-
uania dvaeitumoi deduarr;. Circa hominum mentes er-
rores innumeri pendent; Hinc concludebim impoſſibile eſſe
omniu tulium hominum facta, verba abipſo Veritatis oe
proſiuere poſſee Ideo creſcebut mihi animus ſilum propoſiti
mei pertexere; attumen memor Simeonis proverbii, ne mul-
ta proferrem, pauca probarem Nam id mihi negotii de-
dadi nuæliho?t nai:-rr1  lVal

bJg9D 5 YVvrv v130800 118 reſ1ivs u sta-riſiimos viros in hoc explicaondi genere deudaſſe, Buxtorſium,
feilicet Friſchmuthium, Daſſovium, Sidbim quorum di-
tim/n*i/ mritena- mnalaa aa4t rar.... a

 FJ  rc uvvræ 4 rrEV, VE r v  555-quis es, ſi actedis cum infenſo in mi aimo qd has perlunran-
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Vi at

dis pageilu. auo objectum taperè ”Quſ-liZã S  u a n tuæ] ervens;Fciis, me diiciſſe Silentiim. Si vero modena mę àrgueris
4

Eſi

1 mi rſr ai Vrrums 5 c na ns, en ies,  0 o m me eſſe horminem, adęoque nil humani à me alienim. Vae.
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Paſcha Aꝗ
bus, obl

aagm imn u

 ſh ra l inant illud ?Y D Pac a gene prhum

Per generationes veſtras. Cujus ſolennitas tantum in urbe Hieroſolymæ i v.
peragebatur, Deut. XVI.5. videtur Abarbanel in legem f. 362- ſ m

llu

T

ntium viventes non celebrent ?W nò, Sed tan- il

àdeoque eversà eà. cum Templò nullibi habet locum; quoniam EEE

dum paſcha, ritus; Hinc eſt, quod hodierni judæi ſub do- Iitim

minio ge tertia varietas eſt in memoriam ipſius ſigna quædam
t um, quæ

h

apponunt in menſa, vęluti eſt. IO}BN &ncœua, Ephicomen, Pla-
amlagni paſchalis, ſicuti ait R. Mardochai Pulcher in

centa, :n memoriLevuſcb Hachor, ?O»ES 1 M°0 ſE?ER Aphicomen, eſt memoriale A-
gii Paſchatis, Maimonides in Hilcos chameæz umazæza, hoc quoque-
affirmat, ubi Aphicomen, vocat ſ ò ſeu placentamm. Tunc in

memoriam am, ſeu ſucrificii feſti inſerunt menſæ carnem aſſom, de
qua re vide Buxtorfii Synagoæam Judaicam. De altera ſpecie
oſferendi Paſcha, ſeu ?V rã, propoſui mihi VETERUM
RABBINORUM OBSERVATIONES colligere; Ordinis gratia-
diſpeſcui totam diſſertationem in duas ſectiones. Altera de ritils
ante actubitum ad menſam obſervatis, altera de ritibus inter eſum conſuetis:

ꝗ. Hlfet, ar Seẽtio-298
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Sc&tionis I. Caput I.
Contenta.

De ritibus ante accubitum obſervatis.
Recenſet 5. 1. Tempms generale, ubi ]9 qualis menſis. Paſcha pellit ſab-

bathum, Sadducæi non celebrant Paſcha in ſabbatho. g. 2. Tempus ſpe-

siale. Quid BWn ã? Diſſenſio de his vocibus inter Karæos
Hillelis discipulos. Quid Mincha? Quid Arabum, OP? An Pa-

scha ante ſacrificium juge mactatum? Aſſatio paſchatis non pellit fab-
batum.

ſ. I.les ſolennitati Paſchatĩs deſtinatus erat decimus quartus primi menſis in anno, quem S. S. Deut. XVI. 1. 298 4tib, hoe eſt

menſem ſpicarum vocat, Alias vulgariter Jo audit, ſic Joel.
IL. 23. JYUN in primo (menſe) extat, ubi Targum ait 1&2 ”ã
in menſe Niſan. Et Rabbi Jacob ben Aſcher ad Exod. XII cap. V. 2-
mn, hic menſis vobis ſit principium menſium, inquit, JONY M

æ rn σr 59 N°; hoc eſt, ſit vobis hic menſis pri-
mus omnium menſium anni, qualis eſt Niſan. Sic quoòue ſom Tob ad.

Peſach. cap: IX. ſ.6. Ior ræ »m /m Wy ?v;eæ ræ
ros P) Poſt i4. diem in Niſn, hoc eſt, poſt oblationem paſchatis. A-
barbanel ad XII. cap. Exod. ait ]1] eſſe nomen Syriacum, vide
Friſch. diſſert. de Agno Paſchali. Hic dies, quanuo in fabbathum
incidebat pellebaæt ijſum Hoẽ Obadũã de' Bartenora- probat
ad Miſiam I. Ca. ?I. Peſachim Y875 nr]v rãσn s] nrmn ro-;
r5qn? ſR ?M bBRR 5D m rD|«: Imn m: noBn
r=wn PN F??ã 9ES I|5N? Y'm an: [mrm nbw hy mv
Paſcha pellit Sabbathum, nam dicitur de Paſebate Num. IX. 2.) Y"5

dicitur de ſucriicio jugi Num. XXVIIL 2) YW5, 4e quo autem
dicit 55 propellit Schabbathum ſiuti, disum eſt (Num. XXVIII
vſ. 10.) de holocauſto jugi, ſic quoque 9 quando dicit de Paſchate pelli
Sabbathum; Ipſa autem Miſchna hoc tantum dicit, de Matlatione,
ſparſione ſanouims, purificatione inteſtinorum, combuſtione adipum agni
paſchalis. Non vero de aſſatione abſterſione ſiteſtinorum ipſi-
us. Nam hæc commode poſt occaſum ſolis, die ſrabbathi abſol-
vere qguilibet poterat, Vide ſequentem Miſchnam ubi ulterius ſn-

tuter



ter ſe nimis eurioſe diſputant, Gemãram Peſachim 3. fol. i
Pag. 66. fol. Sadducæi, ſi 14. dies Menſis Niſan incideret in
ſchabbathum, non illo die paſcha celebrabant; Quod docet R. Je-
buda Haabel ſ. Rabb. Eliæ Hudaſſi Karauss in libro ſuo metricè ſripto à
Dn 598, à Mardochæo, de Karæis citato pag. 21. editionis
Celeberr. Wolſii,® F2UA O YY B5 D n9B? O R&

D' DN Paſcha t oſtavum diem Azereth nunquam celebrant,

Sadducæi) die ſabbathi, ſed die profeſto.. llluſtrem notabilem
merito dicit Claris olfius hunc locuml; Et ideo illum adduxi,
quoniam, ſi veritati ipſius ſuccurrere liceret aliis Judæorum ſcri-
ptis, tum fortaſſis dies quo Salvator noſter comedit paſcha certior
eſſet reddendus.

à. 2. Sequitur tempus ſpeclale mactationis Paſchatls, dieĩ
14. Niſan. Solebant jugulare agnum, ex Exod. XIIL 6. D25n ã
inter duaæ veſperas. Ben Betera, tempus.illud explanando, ab
omnibus Judæis difſentit: verba ipſius ita exponuntur in Gemara
Babylonica fol. 1Io8. 0On&ũ MõEZ R€B 2 ?ũ 65D Ihæ 4
ND 5 MI N©'ã IPt N;: 'ub: Wy ’vava nnu
r 5H BR æ 2 ra: Baw°R 'õ E] NuE- m:2, Rabbi Elieſer dixit, filium Beteræ judicaſſe optime fore ſucceſſurum: ut

Paſcha muttaretur, tempore matutino, diei decimi quarti, in nomine agni Pa-
ſchalis; ab hinc ulterius eſt tempus Paſchatis, quia totus dius ipfi deſti-
natus: llle enim pro certo offirmabat, inter duas veſperas eſſe temporis illud

statium inter heſternam ẽ hodiernam veſperam, Sed hoc Gemariſtæ
ſimpliciter negarunt. Propius aceeſſit R. Salomon Jarchi com-
mentator ad locum Exodi:: B2Wn 2 nYvn nivw uun
5a nP Dęwn 2ã ſ'tn: 2rvh ]sE ãb nv”? vnunv
rnrn: m PE: næh”? nP D'n nEru. nuu ?m
77r PnR" hn: 4y am hhr m; [5;: nvm ruav
Hoc eſt à ſexta hora ſequens (tempus) votatur inter duas veſperas;
quando ſol inclinando deorſum, efficit ut veſperaſcat. Meo autem judicio
proprie ſignificat, inter duas veſperas, illud tempus quod eſt inter veſperam
dici veſperam noſtis; Veſperu autem diei imcipit ab initio horæ ſeptimæ
quando extenditur umbra veſperæ. Veſperu noſtis incipit ab initio noẽtis.
qVide Lexicon Magni Cocceji, in voc: 2, Maimonidem in

trach



(6tr 5n cap I Bul Aruch in 3 E quanquam plurimi

L) arnD Et propterea ſciſſi ſunt ſapientes Iſraelis in duas confeſſio-
nos magnas, lna confeſſio erant ſapientes Karæeorum, dicentes, quod Pa-
ſcha mattandum ſit poſt occaſum ſolis; quoniam hoc tempus eſt, quod propriè

vocatur inter duas veſperas. Confeſſio ſecunda erat Beth Hillelis, ſtatuens
quod inter duas veſperas, ſit à tempore, quo ſol inclinat adlatus occidentis,
id eſr d ſexta hora dinſtiia, ſi diem numeres ab ortu &c. Hoc tem-
Bus Judæi plerumque ?n appellant; Peſac, Cap. X. ſ. 1. Mi-
rantur Thoſephot in ultimo capite Peſachin. pag. I7. quare ve-.
ſvertinum illud tempus vocetur Mincha;?; rmm in æ255 r5D 5; n Dãn P| næp ninn sortaſe idcirco,
quod munus oblatum fuerit inter duas veſperas? Nome in mãtutino tem-
pore munera offerebantur? Ratio eſt auoniàm grata accepta eſt
i]la hora qua veſpertinum munus offertur, nam Eliæ reſponjum da-

tum

 Hic Elias Beſchitsi fuit filim Moſe ben Menachem vixit CPoli XV Se--
culo inclinante, ſcrigſit CPoli librum 13 °)œ à Cudworto, Seldeno

C Mro in SedeV Olam crebro citatum; Mardochæus pag. 147 ait

 tyeiſo libto: œn ArnEH σ51mS Anmby æ? ”;””m;:
E S» m mm næm|ss nãun Et homines:
hic locorum (in urbe Croſii: Qſtto; provinciæ Lemberg.) viventes
plerumque ejus deciſionem ſequuntur in argumentis, quæ ad
Sabbathum, dies feſtos, rationem inceſtuum Novilunia ce-

lebranda ſpectant.. Cæterum obſeruavit in notis ad cap. IX. Cl. Wol-
Jius, hujus libri unicum iantum ſuiſſe in: Lithumia exemplar Trocæ-
àdi qusdirecumebunt ex alii ſjvogogis cumin relm àubiis quæſtioòri
5tum, vid. ipfius Bibl. Hebr. ſ. 217-



 %5 5tum rER ?S Ræ bæ eſt, cum aſcenderet ad cœlum oblatio
veſpertina, Ideo veſpertinum illud tempus æar ibox NPXD nò-
mine inſignitur. Rambam etiam exemplis probavit, Tempus auro-

fæ neutiquam MMD vocari, ſed ſemper cum àZꝑpoſito verbo
2p. Vide ipſius commentarium in Moſis Exod, Caput XIl. Vel quoque
Jom Tob. notas ad Berachot Cap. IV. s. 1. Mincham eodem modo ex-
plicat Arabs quidam ac Raſchi alii Rabbini tempus B2n ã
inter duas veſperas. Eſt ille Arabs commentator ad Liturgiam ſu-
deorum Alexandrinorum M. S. quam ex Oriente transmiſit Clar. Ro-
bertus Huntingthon. Hic exponit ?M2ò ſPſ° Arabice eall 3 æ
SA LATO-L, ISCHAON, precationem veſperae. Et quid proprie in-
telligit per Wall L, ISCHAON, ſic ulterius declarat Hebraicis
literis 2 ſ?; ò Mbbæ m n€ VhR RUy R mV/UuR 26D bæ rR"-N ſ5 :R à :m urqæ h]
Spatium r: NOVIR ſive temporis quo preces hæ peraguntur, eſt à tempo-
re, quo conſpicua eſt lolis declimatio, nempe ab ultima ſemiſſe horæ ſeptimæ

ad uque occaſim ſolis, vide Clar. Guiſii notas ac Tract. Berachot.
Cap. 4. S. i, editionis Celeberrimi Surenhuſii. Conſentit cum com-
mentatore noſtro æ Gieuharis; in Lexico ſuo Arabico, in radice
ac; ſed etiam addit aliquando ſumi pro tempore à ſolis occaſi
ad primam noctis vigiliam. Hinc vulgare eſt ;.al èæ a45174
v SIV Herl veſperi Golii Lexicon vide in voce. Sic qquoque du-
plici gaudet de notatione tempotis veſpertini ſnãò, nam aliud
eſt ?;3 ”rãꝑ Mincha magna,. aliud eſt nv; nr” Mincha par-
vi. Magna ſtatim incipit elapſa ſemihora ſeptima poſt meridiem
ad ſemihoram poſt nonam; Parva eam ſequitur ad horæ dodran-
tem poſt decimam, uſque ad occalum ſolis in Hilcos Thephilla 3,

s.23
t

Elllũu Piovtium ipſius nomen ſuit Iſmael Abunaſar filius Haommadi, in Meſopo-

pnia  Syria uixit, poſiea in Choran,. ubi ediditl, anmo Hegiræ
200., ditionarium;Aralioum locupletiſſimum eruditiſimum, in qu

f500. radicos cum ſuis derivatis accuratiſſimè explicantur: ſcriptum exem-
 planin fol-duobus volum, cum vocalibus omuibus poſſedit CI, Erpeniut,
 Videpluribus de-hoc Lexio, Hotting, Bibl. Orientaiem p. 260. inap-

pendice 24, Poũokium in ſpecimine HigAvab, ed, Oxon, pug 266

æ 54

2
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 Fuæſæ
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z

3. 23. ĩta loquitur Rambam vido ipſum in notis ad Beracho
tap. s. I. Sunt etiam quidam, qui BòWn ſBõ, illam diel partem
explicant, quam Maimonides mbB? nrB vocat adeoque in ca-
ſtra Karæorum penè abęunt, inter quòs Joſephus recenſetur
lib, VlI. cap, 17. vide etiam Bynæum de Chriſto crucifixo VI. parte. Ve-
rum Traditiones Rabbinorum docent, quod non fallatur is qui ſer-
viet cuilibet etiam harum hypotheſiumm Quippe ob magnam
familiarum multitudinem ſermè impoſſibile erat N 5à DY
rvv mua] mnes m in nmp; won quod omnis Iſiael
agnos ſuos per duas horas offerre potuiſſet uti Rambam ait in Cap. 5. de
qamid. Quapropter præparabant antiquitus (ſi neceſſe erat,) ſua
Paſchata ab hora ſexta uſque ad ſtellarum ortum; Præſertim cum
Paſchatis veſpera incideret in Sabbathum, tumvwã vnv; m/mn
v2σ2 23) n»M; sucrificium juge maſtabatur ſexta media of-
ferebatur ſeptima, Peſachim Cap. V. Miſna Huic ſacrificio aliquan-
o tempus ante capiebat mactactio paſchatis, citato capite Miſia 2.
v” 1erã, Dmp; Vrnvu* quod mattaverit ante ſacrificium juge rectum
eſt. Et ſ. io, Capitis V. Peſachim extat, tamdin in templo perman-
ſiſſe Judæos uſque ad nwn Terebras. Ergo à ſexta uſque ad tę-
nebras mactanqo agnos paſchãles occupati fugrunt aliqnando Ju-
dæi. Vide quoque Celeberrimum Relandum in antiquitatibus Juda, Part.
IlL. Cap. VI. s, 16. Clar, Etzarqum ad Berachot. ſ, æĩ., Avoda Sara ad

gap, II vſ, 33

1.
Seòt. I. Cap. II. ilt]

Contenta.-
-m;De Perſonis ante accubitum.

s.1. Maturẽ proſpiciebant ſibi de collegio; ſ. 2. Quot membra erant in colie-

gio? s.3. Qualia? ubi de w, 2σ; , j. æ 4p
y poi-

æ Nota hic vocem OP: nam e”o probe ſcio non fuiſſe paſcha oblutum ante
ſucrificium juge, ſed tantum mattatum. Gemara Peſuch. ait fol. 58. ſ. I.
nroe:;, BW æn facrificium juge præcedit ſacrificiumagniPa-
ſchalis; ſed hoc de oblatione intelligendum, Gemuaræ aſſntitur Miſibm 2.
Cap, V, Peſach. quam vide, ſi lubet,



ESXOECSElli  poſlutu Itaelita inibut collegium? totus cætus pelebat immuudi-

tiem, ſed tantum propter mortuum; ſ. 5. An lugens ederit aſcha?
Quis ]?æ? 5. 6: Quæ ſunttitas feſti? s. 7. An noũte Paſchatis Ju-

dæi ſibi Thephillin Zizith induerint? negatur.

i i i ũ. I.Um quilibet Judæorum ſciret XIV. diem primĩ menſis fulſſe de-

T um D|/| Dn ſtinatum, ut nempe Ipſi ex mente annæor350 rEen avn 2rn novw 2a qn: nvonm obv v
Memores eſſent in æternum, miraculorum mavnorum, quæe fecit eis Deus Be-
ned, cum exirent Agypto; Hott. leg. Hebr. Sect. IV. 5. 6 Neceſſe
erat mature proipicere de Collegio, nam, quoniam non come-
di debuęrat, niſi annumeratis ejus Exod. XII, 4. ideo, fatum fuit
ut unusquisque maturè diligenter ſibi de eo proſpiceret, neque vel in ami-
co vel propinquo ſuo, vel alio quopiam confideret, atque ita negligentos hac

in parte fierent, ſunt verba Maimonidis petita ex More Nevochiin
Part, lll. cap. 46. vertente Cl. Buxtorfio.ꝗ.'2. Quodeunque collegium, ex tot membris colligebatur
quot ſuſficiebant ad tortum agnum conſumendum. Ex mente S.S.
ita loquitur Philo Judæus in. libr. de rerum divinarum Hæreſũ:
Eæv cNlys: õa òi dinl dœ uũ inavò; ãvu tic n wel Qum /y 5r;-
gtov yiinvæ weæ ẽr nar dlut duxãr,  inams æ dexẽ durã cvuest-
pimu, plegs, ĩs isiv, imElõ- n 15 xẽ&; eæiuvõ;- Si pauci fue-
rint in domo adeo ut non poſint alſumere,. aſlumatur vicinus proximu;, pro
animarum numero, ut ſupputatione fatta cedat unicuique ſuũ portio, quã
dignus eſt indiget. pag:m: ;396. ſol.edit. Colon, Allob. Joſephus id;
circo obervat cõnſuẽtum Judæis extitiſſe numerum, ſcilicet no
pauciorum, quam deeem virorum ſingula inſtructa fuiſſe contu-
bernia; non item certis cancellis includit quot neceſſario requi-
rebantur, cum ultra decem aſſurgeręt collegium; ſed ſolummodo
dicit multos icenos cõhveniſſe; in lib. VIL cap. 17. de bello Ju-
daicò, Joſephi ſontentiæ ſubſcribittr in Echat. Rabbati fol. 35. bag-
12 latin- Non autem erat agnus quivis paſchalis, ad quem non numera-
bantur, plures quam deceni perſonæ Rabbi Chaja ait, quadraginta, imo
quinquaginta. Hinc credimus quodlibet conſortium tali valulſſe nu-
mero, qualis ad conſſmendum totum agnum fuerat neceſſatius.

B lide

æ æ

 F 2X4-

 ẽ-

æ

ſ



r==n//—/—u
g8fCap, VII. 5. 6 Lundium Cap, XIlI, libri V.

ſ- 3. Nullos vero niſi ingenuos Iſraelitas in ſua admittebant
collegia Exod. XII. vſ. 42. Excluſs ò apoſtata, vſũ 42. ejuſdem
Cap. 35 Inquilino VoUmercenario vſ. 4. praæputiato. 0 eſt
idemac). Cauſam quare vocętur õò videbis ap. Onkeloſium
in Horajothſ. iL. p. I. Arcetur autem à cibatione paſchatis quoniam
m 4457$ ſD ]”v mm n N nv 5 unn ænæv nn PpR-
1582 Non decet ut de eo (ſigno tam miraculoſo) illum apoſtatam
ciliemus qui in contrarium niſus, eoreſſis eſt uriverſitate, fidemque abuega-
vit, vid. Hott. Leges Hebr. ſech IV. ſ.1. 200,. eũt i/æn m DIN
r/23 D3 557 ”RY5 »4hy L2;v Homo ex gentibus qui in
ſe ſuſcipit, ſe non transgreſſurum, edit autem morticinia ſecundumR. Le-
vi. 2U eſt ſecundum ipſum R. Levi /26 2 h55 5 ær
ille peregrinus qui circumciſus eſt ſed nondum baptizatu. Hi ambo ideo.

arcentur: D IPNI (VRV DſN PY I  N5 æ:255 D; 9E NE Bò w” -æ N9: ?94 Q--
niam conveniens eſt, ne qui alii voluptatem inde percipiant, niſi qui perreũti
ſuerint fide, nempe Iſraelitæ perſetti; non autem illi qui nondum recenti ſunt in,
fqœdus perfectum nobiscum de quibus conſule citato Ioca Cl. Hotting-
Sequitur YW. Nullus (Exod. XIL vſ. 40W elito de Paſtbate, in-
quit Deus. Præceptum hoc transſcripſere doctores Miſchnici in,
Miſchn. 3. cap. V. per D?w non ſtricte intelligunt præputiotos,
ſed explicante Obad. Bartenora nęrò Bſ«\æ ſõv Dq N-
r/gE ꝓaœ 5va σ'€; ny σ  ſſaeitas i quoium fratres mortui.
erant propter circuiciſionem ideo ſuur (iſti ꝑròptẽrẽa. incircumeiſi).
illegitini ad edendum paſchi, RAMBAM ex iiente Bũ=r aduit
ràtionem in More Nevochim Part; lil. cap. 46. Iſi intermiſerunt
præceptum circumciſionis, cum prolongavẽtiiv commovatiũo iſorim in Ag-
pto, ut ſimilos ſierent Agyptiis. Ideo cum injuttim fuerit ngbis praceptum
pajchatis; hanc ei conaitiquem edidit Deus; ut ugqo jlluã mattaret, nii-
poſtquam ſeigſum ſuos filios dorteſticos circumicidiget  ãtque ita tumòę-
mum dccederet ad agnum paſchalem comedindum, i

ay 4Nullus Iſraelita collegium paſchale inire audebat
niũ eſſet W mundus, Nam, ſ9B NEu, wriw» quodcapque r

tlaverit pro FOLLUTIS, profaium eſt, ratiòæſ; quonjam F/—uat

il-]
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(n508 by m rDa Dv;]; vs B immundis ſunt in-
terditiæe ſanttitates exciſioni condenmati, ſi comederint, ut Miſchna3.
cap. V. habet: Num IX. ideo inſtituit Deus nP|a. Sed hoc
Iudæi tantum de unica perſona afirmant; ſi vero maxima pars cu.
juſdam conventus fuerit immunda, tum comeditur paſcha,D10
P0r RR  RE? N2RG nNDvã in immunditie, quia
ab initio veniebat, ut comederetur, Miſchna 4. cap. VII. Hoc cum
paululum obſcurum, quid vetat, quo minus apponam declaratio-

nem Bartenoræ? nòB? IP3m mm;un ræ nrn ay 2€]
Vn: EPRED ap A5 ;NDI©n ſ] ſimm lmmma rymn
DPE| m" æ m;m mm m æen mE D ONIqnæ

J  JE E E3a nvBaD sacrificium cœtu pellit immunditiem, uti diſcimus è pa-
ſchate ſicuti ſcriptum eſt (Num. IX, 20 YW2 TEMPORE CERTO,
 pellit immunditiem, quando maxima pars congregationis eſt IMMUN-
DA4, ſicuti dittum eſt Num. IX. 10.) SI QUIS ERIT POLLUTUSC.
LNICIIS PELLITUR, SED NON PELLITUR CQOETUS. De Sa-criſiciis cœtus ſriptum eſt (Num. XXIX. 39.) Hæc paratote Jehovæ in
FIXIS VESTRIS TEMPORIBUS; Eodem modo de paſchate diftum eſt
certo tempore ſun. Et generalis eſt regula in Miſchna ſexta ejuſdem
capitis: EM  PNED EU?? 5 R: 2D7 æ hnp Nęv:
PEV DVE? BmB” B5n NEB: INE2 3: Fn"bD
30 ſN õ"Ww DREDMY: NUNVI IN Si cætus hollutis fuerit, out
ixima ipſius pars, aut polluti ſuerint ſaterdotes, congregatio pura, con-
ficietur (vaſcha) cum IMMUNDITIE: ſi MINIMA COETUS PARS,
fuerit polluta, pari conficiunt, (paſcha) primum; impari ſecundum. Idem
illud affirmat Maimonides in Hilchos Kiduſch Hachodeſch eap-
IV.5. 6. vide inſuper ipſius rotas ad citatam Miſehnam. Immun--

t tum PNDWdities autem hæc quàm pellebat totus cœtus erat an
rn immundities propter mortuum Num. IX. 10. Nam ob nullam aliam

rm 2òR N-æ ND? VED ſt neB æimmunditiem
propellitur paſcha niii ob immunditiem propter mortuum, dicente Barteno-
ra ad Miſchnãn 6 cap ViIIĩ Pęſachi; ſieet Jom ſòph ad hanc
Miſchnam  aljas ſpecies immunditief in medium pròuucat e-us-

dem roboris, ãã
f ſ-

 r

E
Sr.4x æ

EE

_ær5æ

PES



nexiſtimetur c|;na paſchali 7 œn eſt talis homo ſiẽt æ]
Nn ?n DY  ãm3mu E; Pæ rmn |p; 2vN ꝑ Qui toto tempore quamdiu mortuuus amicus) ipſius nondum
ſepultus eſt. Hic vocatur ONAN. E:t poſtquam ſepultus eſt per totum tem-
pus mortui vocatur OVAN. Bartenora ad 6. Miſchn, cap. VIII. Pe-
ſachim vide ipſum in notis ad Miſchnam j. cap. Ill. Horajoth.

Maimonidem in Korban Peſach. cap. VI. Concedunt huic ]ſN
Paſcha comedere, ſed ea conditione, ut prius ſe immergat aquis,
nam Nò TE9N E]IU E?E Rq R //mn ]Im msæ ræb
952 m|rmm nPu  ©eæ 5: DY? Mullus eſt meror ſe-
cundum legem niſi DIE ſicuti dittum eſt (Lev. IX. 19.) comedi peccatum
HOC DIE, die prohibitum eſt, at licitum NOCTE, immerſio autem
aſt neceſſaria. Bart. ad cap. VIIL 5. 8. Ideo vero ſe immergiti, quo
oſtendat ſe removiſſe cogitationes ſuas lugubres depoſuiſſe luttum, jux-
ta Rambam ad eandem Miſchnam. Porro, JN quisquis etiam
eſſet, minime ipſi erat licitum de Nær Chagigab comedere, quo-
niam hæc erat ſtricte ſic dicta ſnſtitas. Sed ſi jam illuxiſſet meri-
dies decimi quarti diei, tum cuidam annunciabatur mors a-
mici ſui, ſtatim enim fit Onan ſecundum ſapientes) ouando ſe
immergit aquis, concedunt ipſi præ cæteris lugentilus ſanctitates
feſti Paſchutis comedere, qua de re pluribus agunt ad Miſchnam
8 cap VIII. commentores Bartęnora Maimonides.

5. 6. Quicunque igitur ab omni labe erat purus verus
Iſraclita, maximopere requirebatur, ut eſſet hilaris fylendide vi-
veret ad manifeſtandum magnum illud miraqulum à Deo in gypto

VI&

eſfectum; in Peſachim Gemaræ Hieroſolym. fol: 37: ꝑ; 2. dicunt::

li

Neceſie eſt; ut hymo exhilaret uxorem amẽ& filios q feſum Paſehatis, idem
alfiematur in Talmud, Babylon. eſſ199. fol, i. eyolve Celeberr..
Ligtſfotii Horas Talmudicas ad Matthæum cap. 26. Rabbi Akibæ

fuit proverbium æõ ?Eò T6ER h] bn m]u nev
iD Nσ D”σ DWD ſenſus eſt, ſi pauper, es diem ſabbathi tui-

ſlndide vivendo;. æqua cætiris aievus ſepiiQũnæ edendo quicquiã occyrrit;
Variii inj vaſthgie ueceſſoiia EST V&STIVITAS, àuò moniseſtes miraculum

illud ceriiſtimum i Agypto pairatim: vidẽ ſon ſnobh additiones ad Pe-
ſach.



ſach. cap. X.5. Tum quoque quod ſint in nocte iſthac omnes re-
ges magnates, v, Bartenoram Maimonidem ad citatam Miſch-
nam: M2VD Wn 9:æ ID ?NU 2h2 3ãr/: n9ꝑn ;m;
 ngtn |n 5u” σr5 Hæc onmia (Ideo agimus)
ut memoros ſimus cordi infigamus quod eo tempore, nos Deus Bened.
redemerit à ſervitute fati ſimus LIB ERI DIGNI REGNO 8&
MAJESTATE. Loquitur Maimonides in Hilcos Peſach. cap. I. vide
Clar. Hotting. Leges Hebræorum cit. loc.

5. 7 Nemini iguotum eſſe ſcio, Judæos, quando re-
bus ſacris operam dant ?æ ”ſ Thephillin Zizit induere;
nam Elieſer filius Jacobi in Menachot fol. 43. 6. Vſ. 32. ait ſta-
tim: Quisquis Thephillin in capite Brachio, Zirit in veſte gerit cer-
to credat, ſe non peccaturum. Quæritur ergo an celebrando Pa-
ſcha noctu 15. diel Miſan, lllis corpus veſtiant? Quippe cum Zizit
nomen acceperit à Miraculo in ”8Vpto peracto, uti extat in Siphre
7.3ma] m hy o3pgn t::nò svhy æ nmv æq3 nsb
=na Quare appellantur æizit? eo quod propexerit Numen ad do-
mos noſtrorum patrum in gypto: æquum certe eſſet in memoriam benevolæ

iſtius aſpettionis æizit, note Paſchatis geſtare. Verum quicquid illud ſit,
non tamen induunt in phſchate ea; teſtem habeo RAMBAM in tr:
de Juribus Fimbriorum cap. llL. 5. 7. 9 rM[Y’n ramvu.

ſY"u æ 5rER© munu n-b” Peniculamenta inter
diu, inquit, non NOCTſi geſtanda ſunt; prout dicitur Num. XV. 39.) ut
VIDEATIS ILLA, eo ſillicet tempore quo videri poſsunt,. Paſcha vero
noctu celebratur, ergo non circumdantur tum temporis zizit.
Conſentit OrachChajim Num. 18. i. I. Abarbanel in nę'R nJI
fol. 14. 5. I. quærit, cur ſettio illa Miſchnica in qua de Ziæith agitur,
Exod. XIIL vſ. i6. noſte Paſchatis legatur, cum tamen Ziæith non geſtentur,
duas ꝑroponit rationes, I. ex Num. XV. 39, ac Maimonidis. 2. eſt,
quiq facile fie poſſet, ut In iis quis indormiret, in ſommo ea aliqua ro-
tione pollueret; ntque prophanaret; Vide phira in notſs Celeb. Maji
ad Maimonidis Zizitit. Cl Buxtorfium de Cœn Domini in fine,
Abarbanel de Thenhillin citato Joco ait: Iqarn r Jæ
>ra itm Bnate mę? næqn prohibitum eſt applicare ORA-
TORIA NOCTI fieit ètm ròſet ut illorum obliviſteretur in illis in
àomivet, Vidè cit. Ioę: Cſ Buxtorſium,

Sect,
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Sect. I. Cap. III.
De præparatione Agni paſchalis.

Contenta.
s. 1. totem agni paſchalis proponit; An primogenitus ad Paſcha

aptus? ſ. 2. Si quis fœminam aut agnum duorum annorum ſeparaſſet,
cadebat in locum ſocriſicii ſpontanei, Quid ”E P? s. 3. M0-

riente Patre familias deſtinatus agnus, an pro poſchate offerretur?
s 4. Quousque quilibet Iſraelita ſuum præeparorit Paſcha? ubi de
PDN, 5. Suſpenſio quomodo fieret ſ. 6. Quià per ?22
intelligatur, an Crudum aut ſemicrudum? ubi de more, Paſcha, in veru-.
bus ligneis torrendi. s. 7. Agnus Paſchaiis totus aſſabatur, Quid

13? 8. Quale inſtrumentum N20N
s

NUnc ordine quoquę recenſebimus, quibuſnam ritibus
paſchalis præpararetur, ante aſſuturam, inter aſſationem: jux-

ta legem Divinam Exod. XII 5339 m© BBæ? ?v:mpn »n Im Dv/aDn m D24 Parva pecus, inteora, maſcula,
anicula eſto vobis, ex ovibus aut ex capris eam accipitote, ita loquitur
legislator, V Jà non ſtricte dicitur de iſto agno cujus ætas
ciſdem diebus, non paucioribus annum æquat: ſed omnis ſilius
ami ſui eũ; ſecundum Raſchi ad hunc locum 3 /Pœa :u
quinati æſt intva quemlibet annum, Nullo autem modo %gnum pri.
mogenitum Deo T. O. Maximo locę paſcHatis offerre erat licitum,
Nam omne Exod, XIlL. 2. 3, PRIMOGENITUM, quicquid ape-
rit vulvam ullam apud Iſraclitas ex hominibus jumentis meum eſt, di-
xerat Jenova; Si vero quis obtuliſſet permiſcendo primogenitum
ait Rabbi Simeon ſ5æ Dunz» 7man Bs jſi ſuerit ſocietos ſacerio-
tum comedant illud: Peſachim cap. IX. s 8, rationem addit Barte-
nora E=3RS r3 ãnv quonam prinogenita ẽdintur à ſa-
cerdotibus, Conſule ibidem explicationem Mamonidis ſapien-
tum aliam opinionem,8: 2., Si aurem ex inſcitia quis fœminam, aut agnum duòrum
annorum deſtinauet; ad Paſcha ſuym, eoquę compeęrto, non ſtatim;
poſſeſſor mactabat agium communi uſui dedicapat; nullo mo-
dę, ſed paſcebat illum uſque dum aciperet labem; tum

deba.



debatur, pecunia ipſius cadebat in locum facriſficu ontanei. Peſachim
Viſ.cap. Miſchn. 9.extatę Jàa 2r  rę nap? vg°n
00 \5 Nv 5 m3 D[vsi quisſeparaverat fominam ad paſcha ſuum aut m
ſcet sque dum defectum acceperit vendetur,

aſculum duorum annorum, pa-
pecunia ipſius cadet in obla-

iltionem ſpontaneam. Cauſa quare non vendant abſque labe agnum

paſchalem, qualis eſſe debeat labes
3. Miſchnam cap Ill de Temuhrah.

explicatur à Bartenora ad
Rambam explicat: 721

oblationem ſpontaneam ac ſi eſſet æ ”YW holocauſtum ſpontaneum;
dierentiam inter ea vide, apud Jom Tob ad 4. Miſchnam III
capitis de Temuhrah. Ipſe autem Paterſamilias pro pecunia agni
ſui venditi non emebat ſacrificium ſpontaneum; ſed mr
D mh m p/æPe vpsa’ næaen? nven sræ
Reponebant illos nummos in arcam, quæ erat in templo, qua ſucrificabantur.

HOLOCAUSTA SPONTANEA: Inſpice præterea, ſi placet, Barteno-
ram Maimonidem ad citatam Miſchnam Peſachim.5- 3. Si quidam Paterfamilias agnum ſuum jam deſtinaverat,

morte vero præreptus, ne feſtivitati intereſſet ſepoſitum hædum

fil tui patris non mactare dein poterat in nomine paſcha-

mus mor 5tis, Ied ſacrificii pacifici: YR 139 2Bæ N Fæ FR BEſ
=mnht B", æqæ no; ”uò Si quis ſeparaverit paſcha ſuum
mortuus ſuerit non adducit illud in nomine Paſchatis, ſed in nomine ſacrificii

pacifid. PeſZzchim cap. IX. s. 7. Ratio eſt quoniam  rm
FœI ?H a rnσ r/B Eſt paſha, cujus dominus mortuus

eſt, cui non ſuperſunt anteò ipſi annumerati ſodales, ut ait Bartenora

a N Bv; Tu,dinrlm Tum quoquea unc ocu.Requiritur unumquodque paſcha ſuo gaudere antea præpoſito, dumino, juxta

7 G h am addit rationem rhũ
J amentem om ob. emara anc etiu :2 MaenS Me filius mortui patris quoque cum ipſo patre. numera-

retur. 4 Cum itaque ſecundum legem Paterſamilias agnum:
ſuum totumque collegium examimſſet, inveniſſet; exatte o-
mnia inſtitutis divinis reſpondere, adducebat quilibet Iſraelita,
ſuum agnumad Templum tempore, poũ meridiem i4 diei, con-
venienti, mattabat coram aſpectu ſacerdotum. In templo ju-
gulabant agnum ex ꝑræcepto Dei. Deut, XVI. 6. ideo Mai-

moni-
EE
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l ES O Kmmmmmumuuumonides alt in Hileos Peſach, Cap. I. F&ER PR P N
E2;m num mmiv2 Nxæ Non mattant paſcha, niſi in ATRIO
more reliquorum ſacrificiorum, vide Abarbanel. in legem fol. 62.
Dixi quilivet Ifraelitu, quoniam M237 922 niI Pv nęervn
Rite peragitur mattutio per ISRAPLITAM in quolibet ſacrificio; uti ad
6. Miſchnam cap. V. Ioquitur Bartenora. Non autem Iſraelita
exclpit ſonouinem mactati ſui agni, ſed ſacerdos 2 §”59
mn Run Eæl Accipit ſanguinem in vaſculo quodam

ab illa exceptione (ſanguinis) ulterius incipit præceptum ſacerdota-
le; Qui ſacerdos plenam ſanguine acerram ſocio ſuo dabat, illo
alteri ulterius uſque dum ultimus propius ad altare ſtans, ſan-
guinem uno impetu effundebat ad fundamentum altaris: ſic o-
nim loquitur Miichna 6. cap. Peſachim: 7ãm: nIrò urm mD/n
LuR 2V5B° I”: In PR Pꝑ NBE PR ãES  |n
n à3 ni] prnPp? n;mn socerdos dat, Cvas illud ple-
num ſanguine) ſorio ſuo, ſocius proximo ſuo, accipit ſemper plenum
è redait vacuum vaſculum ſacerdos autem ſtans propior altari ſpargebat una
aperſione (ſanguinem) ad fimdamentum altaris Sparſio autem illa
nòn digito fiebat, quemadmodum cum ſacrlficio pro peccato ęrat
conſũetum, ſed una effuſione ad ſuperiorem altaris partem, ut'
decideret ad fundamentum, juxta explicationem Bartenoræ ad
cſtatam Miſchnam: 'NU: JQuErI orn; r/n 85xy mãm2h FRER BER V2uR "u. 20 0 niã arrã (febat
afperſio, NON DIGIFO, nam nullum sãcrificium requirit divito a-
Iptifsonem, nifi ſolummodo ſacrificium pro peccato, uti dictum eſt Levit,
1V. uſ,2553. Præter ſanguinem quoquæ Deo pro ſaeriſicio offere-

bant de Paſchate J5æ, quæ iunt ra BeRn DImE|n Im
r*5; Partes iſtæ ſucrifitiorum in lege (Levit. ll.) ad ſufitum f--
cithtim Deo, adornatæ. Sicuti hoc oxplicat RAMBAM in præſfa-
tione ad Seder Kodaſchim. Sunt nempe partes iſtæ de Paſchate:
2brm mD? hyę; àhæ m;mbs ’ꝑEn Pem rrE-;?7 ’”rvan
rrn2n Caudi, (quæ adnæret oſſibus ſpinę dorũ) renes, reticu-
lium hepatis, prateren adipes, qui ſuntl ſupra inteſtina adipes renim;
Sicut? Jom Teb has recenſet ad io, Miſchnam. eap. V. Peſachim
æ &yuch in voce è quærit Jiv E?m) 5ęt[rm æp nę-

nm Lexicon Talmudicum quod vulgo ſub hoc nomine citatur, ita eſt
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Bwn IN Quare vocentur adipess DVN? quoniam ſunt præci-
pua quaſi domini omnium memborum: adſcendunt ſolum) ſupra

ALTARE; tanquam PARS Domino totius mundi propria.
V4. 5. Quomodo ſuſpenderint excoriarint agnum in Tem-

plo, hac ſerie refert Miſchna 9. cap, V. vn 9 v rmbnoæh IN5B B&7: PwEs ??n :~o sE: 5brnDa ?;a;
by Poœ EG PR DRh? DE mbE BOR”: ibnh 5n
DN ER D: BuEs m:rem |n mr;  rn25 ſ mò Pãavw2 n»nu brv wr ?va

ny\n mb 8nn qy yæn uncini ferrei lavi ferrei ſuper
IN ll ſi bantur parietibus: columnis (quæ erant in loco

ne acuminati imn gemactationis. atrii infixæ,) in quibus ſuſpendebant excoriabant: cui
cunque autem nullus erat ad ſſpenderidum locus, excoriandum, Illi eran
bacilli tenues decorticati, eoſque imponebat humero ſuo Cunam par
tem) bumero ſocii ſui (alteram partem) ita ſuſpendebat Cin bæ

cillis itis agnum) excoriabat; Rabbi Elieſer dicit (ilè enim non
permittebat in Sabbatho motum illum uncinorum) decimo quario die
quando ille incidebat in Sabhathum imponebat manum ſudm, (mactans
SUPRA ſocii ſui, ſocius manum ſuam imponebat humero (mactantis

ita ſuſpendebat, (agnum, nervis genuum, in brachio amborum
 excorialat. Mactabatur vero Paſcha per tres catervas, ſi in
traſſet prima caterva, ut impletum eſſet latrium, claudeban

C portacomparatum, ut ſingulæ voces in Utroque Talmude obviæe ſecundum

phabethum, citatis in margine paginis, quas adãidit Sam. Arkevolti, ex
j plicentur,. Auttor eſt R. Nathun, fil. Jechiel, qui Præſes quondam era

Academiæe Romanæ ſeculo XI. obiit anno Chriſt. 1106. ſecundum Dav
Ganæ. ad hunc anmim. Et Auttorem Schalſchelet. pag. 41. 6. Judaus qu
dam Germanus hujus Lexici Compendium elaboravit, ſub nomine
37 multam lucem attulit magno Aruch. nam, trattatus capi

ſalmudica in majori omiſſa, in parvo citantur, Vocesque difficiliores, qu
maius neglexerat, explicat. Accedente vocum exoticarum germanica ex

plicatione. Vid, Cl. wolfii Bibl, Hebr, 5. 1727. Hotting, Bibl, Oſier

Pag. 46.
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lennitates narrare non me: eſt inſtituti, nec ſuadet pagelarum
exiguum ſpatium. Cui hæc arrident adeat ipſam Miſchnam Cap-
V. Peſachim conſulat commentatores.

ſ. 6. Poſteaquam igitur antea dicta in Templo abſolviſ-
ſent, unusquiſque Paſcha ſuum portabat domum, ut præpararet
id ad edendum. In lege Dei erat vetitum, illud bũIs æ
Exod. XII, IX. 9. crudum vel lixatum comedere, Nb inquit Rabbi Lę-

vi, eſt æ  vv”R nĩE æn nevDR 2  rrn$’ wort=8 nroxq, Caro in quam quidem aliquam ignis habet vim quaque
utcunque toſta, nondum tamen plane eſui bominis eſt apta. Rabb, Levi aſ-
sentitur Cl. Bochartus in Hieroz. P. I, L. II. Cap- Sunt quidam
magni nominis Viri, à partibus negantium ſtantes, qui plane

crudam carnem, Nò interpretantur; Veluti CIL. Hottinger. in Ana-
Iect. P. I. pag. 1i46. Spencerus de leg. Hebræorum Lib. Il. cap. 4.
præeunte ben Eſra ad hunc locum. Cujus veſtigia etiam preſſit
Cl. Sebaſt. Schmidius; ut patet ex ipſius vaſto, de Paſchatẽ, com-
mentario, pag. 84. Miror ſane magni Viri ingenium; Etenim,
æum prolixe de Paſchate efſet commentaturus, nullibi obſervavi,
ipſum, cum ardua oriretur quæſtio, ad partes vocæſſe Gema-
ram Babylonicam, quæ tamen cunctos Judæos, ætate, fuperat,
ac pene omnium quæſtionum continet enodationem. Nos, lo-
cum, certe magni ponderis, ex Gemara ſumus excerpturi; quo
explicato, Sole clarius elucebit Nà non cradam, fed ſemicrudam red-

m Ita song ol.. n" Reſachim
Ln rm æ  m rsæ huœ; æ: hvosMæ” P5n:  Vn urR 1 omRabbini hanc quæſtionem, memoriæ prodiderunt; An aliquis, ſi comedere
oſſet, (de agno Paſchali) vivam, (erudam) carnem, olivæ magnitudi-
æi fimilem, transoreſſionis eſſet reus cenſendus? Reſpondent S. S, dixiſſe,
Non comedetſs ex eo SEMICRUDUM quicquam, aut coẽtum
in aqua; Heic tibi prohibuit: S. S. SEMICRUD UM aut cottum; NON

VERO FIVUM OMNINO CRUDUM At« t ſſæQ



Nropoſet, anne licitum? Minime gentium; nullo modo comedito ex eo, niũ

igne aſſatum. Quid ergo ſignificat Na? Idem illud ſonat, Reſpondet
Rab, ac ſi Perſic} diceres, ABRANIM, Cupis, lector, R. Salomo-
nis gloſ=am? Eccel ait 5 3 4 4BRANVIM eſe, quud of
ſatum non aſatum eſi, Dubitas ad huc quid ſit? Non credo: eſt
enim ſemicrudum aut SEMIASSATUM, Accedit Targum Hiero-
ſolymitanum, meæque ſententiæ? admodum ſavet; pro Nd enim
poſuit 2n=rnD, quod, ut non ſtis aſſatum optime Aruch expli-
cavit: à radice 2rn, aſſare. Quippe hoc ſenſu non alio Ge-
mariſtæ 2nan utuntur; Schabbas ſol. a8. n5œv m0m nrma
:27Dn peniculamentum veſtis, quod duplicatum eſt, ſed non uſtu-
latum, hoc eſt, ad ignem vel flammam exſiccatum, quodammo-
do uſtulatum, ut pro ellychnio adhibitum, tanto melius citius
accendatur; de quo verbo vide doctiora afferentem CI. Buxtor-
fium in Lex. Talmudico. Nec mihi aſſenſum ſuum denegat Ara-
bica lingua, cui ortum ſuum debet Hebraica vor Na: in quo o-
mnes eruditi pene ęęnſentiunt; in qua N audit quod nos Latine
ſemicrudum reddimus, ſiquidem V44, ſecundum Golium, eſt
quod ſemicottum crudum fuit; Etiamſi ipſius adjectivum a NI-
JOV, crudum ſemicrudum, quandoquidem denotet; Ara-
bibus tamen vulgarius eſt ſemicrudum ita vocare; uti me docuit
GCeleb. Bochartus, qui ex Avicenna ſatis ſuperque probavit, carnem
in ſtomacho non niſi ex parte coctam vocari  NIJON. Locus
eſt Can. lib. Fen. 3. Doct. a. cap. IV. Cui Titũlus de regimine infan-
tium: Hebr. lit, translatum hic cernis: 7W JI2DN ND ãJ;m
I=nhn J ND D?R  R'R 5DR ptR qr nm
Et, quantum fieri poteſt, à potu aquæ poſt cibum, eos prohibeant, ne crudus
ũd eſt non niſi concõctus) in eos penetret, ante (perſectam) digeſtio-
nem, in Hieroico, pag. 595. Quicunque ergo heic loci per N in-
telligit planè crudam carnem, ille credit Legislatorem prohibuiſſe,
ne comederetur agnus omnino crudus, quod ſane etiam nullo
vetanto, Judæi non eſſent facturi. Porro erat quoque vetitum
Paſcha &5 comedere lixatum, eſt autem 7ò ſecundum
citatum R. Levi quælibet coctio, B è mpm 9ã nꝑS
r quæ fit, aqua aut quacunque re liquida, ant aqua frugim; di-

C 2 i i  gnam
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gnam ſane obſervationem, de hujus verbi ſighificatione invenĩes
apud Cl. Bochartum, lumen illud mundi in Hierozoi. P. 1. Lib. Il.
Cap. 50. Vide Hottinger. Leges Hebræorum pag. 23. Rogas,
quonam igitur modo apta eſui reddebatur? Reſpondeo æ
aſſabatur igne, juxta præceptum Dei, Huic legi curioſe nimis Ju-
dæi obtemperant, nam ſubtiliſſimam torrendi cauſam inveſtigant,
ſic minime Paſcha:  r mupnR Dr æu ro B; mva
v nerm nqg In veru ex metallo confito aſjabant, nam ſi inca-
leſcat pars ipſim, incaleſcit totum ita mediante veru aſſaretur agnus.)

Vult dicere, ſi nempe agnus perſoratus ſit veru, ita ut altera:
pars veru  capite ovis procedat, altera è poſterioribus ipſius;
Incaleſcentibus igitur hiſce partibus veru, à carne affixa liberis,
tum quoque incaleſcit illa pars veru intra agnum poſita, oua in-
caleſcente aſſat intrinſecus veru carnem, adeoque non ignis im-
mediate hujus aſſuturæ cauſa eſt: (Non miraris, mi lector, calli-
da capita, nam Judaicum eſt lentem coquere;Etenim hoc
modo explicatur à Raſchi: ™P» &5 EPP? ænv
ſcilicet tum interiora incaleſcunt per partem ipſius erv) exteriorem. Imo

dicebat aliquando Rabbi Joſe Galil]eus 8 æ 0 ;ſ]r ;?1u
2 5 ponuntur etiam erura inteſina (agni) intra agnum i

ipſam. Verum huic ſeſe oppoſuit Rabbi Akiba ſi u-
hæc eſt, dicebat ſpecies coquendi, (intęſtina agni,) ergo, tum non
igne afſatur. vide Cap. VII. Miſchnam i. Pelachim ibid. Ram-
bam, Bartenoram Jom Tob, cui Akibæ blurimi Judæi album ad-
dunt calculum Torrebant Paſcha in VERUBUS LIGNEIS
5 55 quidem de, ligno MAELOGRANAT Miſchn. 4. eſt,
cap. cauſa quare iſto utuntur eſt, quòniam cætęri ĩĩ
P3D PED N- ID pnS &m5 wa  Eiitunt ex

Je aquim, ita eſſet coſtile in aqua cottum, ſea lignum MALOGRANA-
TI non emittit ex ſe aquam; ut exponit hunc Iocum cſt. Miſchnæ
Battenora. Veru. hoc W3  W Yò 7n 1\rw inf-vebant orĩuiquel ud nates ſicutĩ eſt Miſchna prima c Vil. Pcrachim.
Hi] æſtus exponitur ulterĩus in Thoſephot, ſequenti. ngre,, a&
?ò mN Fę5” b9 RiæD nuPH vav u; mmnvy
=0 _xrE  263 rv YYn Craſm veri partem ap-
plicat Caſſator;) paululum inelinando deorſum, ne cadat Paſoba (deor-

ſom)



us:  Aoo—4v&4mv——>&SJ]j]2j2UFFg
ſum) tum locus mattàtionis (cæput agni) infernè eſt, quo deſtiuurei
ſanguis ex meatu iſto. doco mactationis.)

5. 7 Agnus paſchalis aſſabatur totus. 5 W-5 b5 wæ
3 Exod. XII. 9. Caput ipſius cum cruribus cum inteſtinis ipſius:
nam L5 hic idem eſt ac ”y cum: Raſchi ideo hunc locum ita ex-

ElEBEPEE;ẽi;ponit: à B  B Wæ Bvice, CUM capite ipſius CUM

cruribus, CM inteſtino ipſius ſeu viſceribus. Quapropter ſecun-

t Padum ſententiam Rabbinorum in Gemara pag. 74. voca ur

 V VPR 2 m,ſcha &9 V3 Verba ſunt hæc: IEE
ob5m. Quærunt Rabbini noſtri, quando vocetur (Paſcha) ;m 52

inquiunt, quando aſſatur totum una vice, nam quando frangitur,
ſeu abſinditur ipſi membrum quoddam tum nullo modo vocari poteſt, V

Dm1. Verum alia eſt ratio quidem convenientior, cur no-
men b38 v3 agno paſchali filerit inditum. Diximus enim in
præcedent. .quod: ludæi non concedant inteſtina intra agnum
poncre, inter aſſãtſonem. “5ed cenſente Rabbi Akiba
 rEn appendunt llla agiuexterlis: Miſchna 1. cap. VII. Peſachim

quod ſequenti modo explicãt Barterora; 7BE: Ev I2P€m
11 v Enb, infguit illa ſ inteſtina) in veru (ſupra caput,)
e vegione oris hædi; verum quo ſenſũs reddatur. clarior adducam

verba Gemaræ hujus Baraitæ Van5 par 'rn rqpgh ſbn
25 U& 5 rvſ siſpendunt, (Viſcera) ſurſum verſus, circum ca-
put ipſis Ccapri,) quaſi videretur ac eſſet ærea galea in capite fortis viri:
Jom citatam: Miſchnam hanc addit notam: 2nv Yan
HõB Fqœr B rEn hun hr æv pa œ|rD nanvn
Obſervainqiit, heè; linteſtinã) fuiſe circundata; alligata (ad caput
agni) tali mbdo he de capiſe aelaberentut, Ham os agni paulum deorſum, pen-

debat uti antea diximus. Reſpectu hujus figuræ, ait Rabbi Tar-
phon Gemara, pag àa. vocatur agnus paſchalis 3 va,

AGNUS GACEATUS; y I|mn 'v5 7v5: ræn ſnuv
qvuoniam ſulpendebnt viſcèra,) in àgnin exterius, ſicuti ſuſpendimus ſcu-

in-horiine, Eg5”uæurbr. 6ſſẽ- verbum Arabicumã radice
As KALASAY pileimũnãiit,; cujus ſobſtantivum eſt Lu's æ4-

LASINY

 &3S

i

 7r0



 æ

æ7æ505

inti
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r æ?

LASIN, mitra, Galea, qui plura. defiderat de' hac re' adeat, CL
Buxtorſii Lexicon Talmud. comm in voce ò&p,

5. S. In Miſchna 2. caꝑ. VII. Pęſachim doeent Doctores
Miſchnici, quod aliquando aſſavęrint Paſcha, N2087 5 ſu
per craticula ferrea, ſicuti illud exponum Cl. Buxtorfius Ceæ-
1eb. Surenhuſius. Sed Raſchi convenięntiori explicatione, in-
ſtrumentum illud, unà cum ſ>o uſii, ita deſcribit;: 'rYJ W
vVq; \un ”u; mah mm r|m mn ahn v6 uav /';m
b00 u22 Pua PNUF?P 25 P2tmBED nbæb nbun nm
nm u æ 2;$ m'un yò 2 Fatum erat, quaſi eq
ſent (in eo NVN) repagula quæ jacebant in duabus ferreis
columnis,) ſecundum noſtram formam, magnim erat ſpatium inter al-
terum repagulum alterum repagulum, applicatur veru in medio loco ſpa-
tii, ita ut totus agnus ſubaſſaretur uti in aere pendens, inter duo repagula,

ne caro attingeret ferrum epagulorum,) huc uſque Raſchi; Jom
Tob addit, veru autem omnino eſſe debebat, ſicuti ſcriptum, nempe, de li-
gno MALOGRANATI. Clariſſ. Buxtorfius derivar ="DN? à
ræco ię-æe]ę craticula, quaſt Hebræum verbum eſſet cc rruptum

h in ę mutatum; Verum an hæc coniectura palato tuo, mi
Lector, conveniat, neſcio; mea quidem ſententia ſunt inter ſe ne-
ceſſitate quadam conjuncta 2 Arabum A&æ]a] 45t4-
LO, quod eam ſignificat rom, ubi altera ad alteram vergit; ſicuti in
noſtro inſtrumento obſervandum, quod paulò ante deſcrinſit Ra-
ſchi: Hinc quoque eſt verbum alẽæ~ SACAILOV, Viæ
parvæ deduttæ ex majore; ſic qnoquæ repagula deducta erant ꝗ
coluninis duabus, in quibus ętiam vęru quieſ-ęhat; nam N2Er
inſtructum erat ſYWò gradibus, ſicuti Arugh loauitur in hac vo-
ce; Verbo finge tibi cogitationè SCALAM REAM eamque
»pplica ad ductum explicationis hujus inſtrumenti à R. Salom.
Jarchi deſeripti. Vorba inſius, ad 2. Miſch, Cad. VIſ. Peſachim ad-
duxit Jom Tob. Potniſſem eouidem plur particularia ſpeſtantia
agni paſchalis Inſtiosnem ex Miſchna 3. cap: ViI. Profanationem ex
e;uſdem capitis 5. 6. 7. Miſchnã. Perditiqneni ox Miſchna 9. Cap..
IX, Permixtinem ex Miſchna 8. 19, Cap, IX. tractare; verum
hæv omnia delibare, diſſuadet, præviſa propoſiti mei meta: Et

hanc



ãi ãubutubi ElL dId Alio999 pag34. pag I. 362. Bava Batra fol. 7.2. un m O HESEEEE  ihmquos ibi ãllegat. C Duſſovium de accubitu ad agnum Paftha- l 1nl
 I -m 2/l .ar Mepdilla 26. 1. ther- ii

avathan. In Iuòo Iexitu; n sMæe.-. HlGEEE iLi:260. Daſſovium de accubitu pag.æI. iiCelim Cap. xXVI s. 4. Cap. XX. 5. Bynæum de Morte ieſlu Chn-
Iſ

2Sectio lI.
De ritibus inter eſum conſuetis.

Caput I.
De ordinatione convivarum.

Contenta.4. ſodalitia, in uno hypocausto Paſcha celebrantia non ſemet in-
aſpiciebant; Quomodo R OR expliceni? ſ. 2. In medio

triclinii duorum collegiorum erat poſitum colefattorium quare?-.3.

An Paſcha duobus collegiis inter ſe diverſis, conſumi poſſit? s. 4-
A promiſcuea buerirt cum sœminis, iberisẽ servis in uno leſto?

n ccuVegatur. ſ.5. Quomodo diſcubuerint? in latus ſiniſtrum, an dex-

trum?

Etuui
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V.1-N præcedenti ſectione, enarravimus ritus extra triclinium à
Judæis
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C4) 5Judæis obſervatos; placet jam cum ipſis intrare cœ;naculum,
paucis delineare inter eſum conſuetos mores;. Scio neminem la-
tore, quanta fuerit Hieroſolymis hominum congregatio, tempo-
re Paſchatis; ut quiſque facillime calculum ſubducere valeat, tot
habitationes in Urbe ſuncta non extitiſſe, ut potuerint unicuiquè
collegio proprium. ſirum accommòdaræ arioioium.., Hinc ſæpe
eveniebat, ut duo cœutus, in uno hypoauſto,. Pathatis celebræ
rent comeſtionem. Hoc cum coutingeret minime: altorum
collegium oculos flectere ad alterum,etat licitum. Etenim ait
Miſchna 13. Capitũs VIIL.: næ ã B9) mu miorn rw

IN 9E pHE m nru;a iæ nuEn æSmD 37 Duo ſodalitia, ſi comedunt inuno domicilio- hi ſaciẽ; ſias
convertunt ad unom partem (cœnaculi) comedunt, illicogvertunt
ſacies ſuas ad alteram partem (cœnaculi) comedunt,. Quò verus
ſenſus hujus Miſchnæ appareat; ſciendum eſt, Rabbinos, Exod.
XII. vſ. 46. Inæ ?22 in uia domo; quoque ſumere PRO UNO
COLLEGIO; Bartenora ad citatam Miſchnam ait: n?”/mn nu
1 5nã n&5: ;;aæ M2"n Du SODALITIA facies ſuas
convertentia, ſimilia ſmt duobis DOMICILIIS. Dixerat autein Deus
Exod. XII. 46. ng;m won ;m;m nmen ſn æn Nò Non edi-
cos ex ulia domo de carne FORAS. Hoc præceptum negligi ſomniant,
quando duo ſodalitia in uno trielinio Paſcha comedentia, ſẽmet in-
vicem àſpiciunt. Jom Tobh ex mente RAMBAM Cap. 1X, de
ſacrificio Paſchatis, explicat iliud his verbis: NBv Bœ°”?
APR BE 'R Ru Vær mm mæ abh /æ
vn Wan æ & œp Neceſſe èſt ut. ſiritte ſeſe invertant,
non licet illis ſedere obverſe huic, nempe è regione alterius collegii, ac ſi tum
ſduo collegia) viderentur, ſicuti una ſocietas; nam Deus dixit de cqrne
FORAS. vide plura in notis Jom Tobh, ad citatam Miſchnam.
Imo miniſter ſerviens duobus collegiis, ſi ſurgat de ſua ſocietate,
neceſſitati alterius conventus, ſervitii gratia, operam daturus:
3€ ER 3ap”v; ma ſiN vmrme m m x|mp xmm,
Ad infundendum vaſculum) claudet os ſuum convęriet faciem ſuam,
usque dium pervenerit ad ſodalitium ſuum, tum comedet. Miſchna 3.
cap. VII. Peſachim. Hoc illud eſt, quod in Gemara docent, fol.
89: Pag. 2 n ”à (malè Amſt. :2]) Dxv veun

i nLDN



a5 (5 5m&u 2 N5 W BR: 2E VVD NqPR FER  DNW. 2ED ' P"vm»m ræ2: 5y mmvm
NIæ ”29m:: næp ]m nb n5]æs: ”N  "ι ”ò: æ]
bqD æ7 ?PE m rur? 3 m1n Hoce et: serou
edens de carne alterius ſocietatis quantitatem icet ſit) olivæ è veoione for-
nacis, ſi ſapit, ſatiat ventvem ſuum iſthac carne.) Si volunt ſocii trans-
greſſioni ipſius, grato conuſilio ſuccurrere, veniunt, 4ſident juxta inſum
comedunt, Paſcha.) Verba R. Jebudæ hoc relinquunt cuuslibet liberæ
Doluntati Quid? ame dicere ipſis poteſt, ſervus,) mene vos accepiſis ſin
veſtrum collegium) Reſpondent, accepimus te hac conditione, ut in te
ſsuſciperes, minisirando scilicet, noſtrum alias opus, tui cauſa non te accepi-

mus. 5. 2. Obſervant quoque Rabbini in medio triclinii duorum
collegiorum fuiſſe locatum ”rn calefattorium, ratio quare in
medio. fuerit poſitum exſtat, in Thoſephot fol. i9. pag. 2. Peſa-
chim, quam verbis Jom Tobh adſcribam,  moRa  N/;mvw yDm
men ſ: eſſet diſcrimen ſeu agnitio rei intermediæe, (quæ ſcilicet unum col-
legium ab altero ſecernelat.) vide Jom Tobh ad VII. cap. Miſchn. 3.
potius autem cum Bartenora dico,ad citatam Miſchnam: Nrũ: -5
;]m  amu Immuh nnm, ut ſacili negotio, pro duobus ſo-

dalitiis vinum ſemperari poſſet, huc illue: nam in ipſo calefactorio
:P'm 12 B3m©v rermm ſN maprn Calefaciebant aquam, qua
temperabant vinum. Hoc quoque affirmat Maimonides: Dœ? 1
EERD. D  EDG, erant, inquit, aquæ (calidæ) quibus tem-

perabant vinum, in medio. Vide Jom Tobh ad citatam Miſchnam;
An autem quodlibet convivium ſuo fuerit inſtructum calefacto-
-rio quare uſurpaverint calidam ipſam aquam, non explicant.

8. 3. Porro magni ponderis occurrit quæſtio, ſcilicet an
Paſcha à duobus collegiis inter ſe ꝗiviſis, conſumi poſſit? ſeu in
tot diſtribui fruſtula,. quot ſint convivæ, ut quisque convivarum
ſeparatim edat, ac.ſi eſſet cum ſemetipſo quædam ſcietas? Miſch-

-na 4. cap. VIII. Peſachim hujus caſus meminit: \N Y n5n
ars 9] mb” r|R ;b; ;rman D PEv 35q
Smbwn Fq;] Im Qui anumeraverit ſecum alios ad portionem ſuam
licet ſociis ut dent ipſi, quod eſt ejus ille comedat de ſuo, illi comedant
de eo, quod eſt. corum.  Obadias de Bartenora declarat hoc modo
l D ſen-
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EE CEEE E  l  lErvmb D”RE ar u pR”v 7/”m mmE hnææ
]mmm]r] mn NSi ſocius quidam onnumeraverit alienos 4d
ſuam portionem Cad Paſcha) absque conſenſu ſocietatis ſuæ, tunt illi qui
ſunt ex eadem ſocietate) ipſi dicere puſſunt, accipe quod tuum eſi,
abi, t comede tu ſocii tui, quia (lli, qui ſunt ex eadem ſocietate)
permittere nequeunt, ut omnes iſii ſint in ſua ſocietate. Verum enim vę-
ro, Barrenoræ ſententiæ? non ſubſcribitur in Gemara Babyloni-
ca, ſiquidem omnino diſplicet Gemariſtis Paſcha diſtribuere iũ
miltas ſocietates, niſi neceſſtate collegium urgeatur; hoc eſt, niſi
Guloſus inter membra ipſius numeretur fol. 85. 92 ſa Von
m|n |a ur:/3 n”a Pæuσ 322m æ Bn; 2æ1m non
NY 3 6” 1 ꝑn InuY mB ſrim mm 5w »n yu
?]0 nen 2 Nm  D[m ]b :mm æ FRſ nBEt æ
2 R:a 550 m rna J/m 5-y yum 5047n]; h] b ahn àa: 32] M3E JN Nr r;n 24-
Proponitur nobis hæc quæſtio, Ame covveniat ſociis dividere  amon? (ſc.
Palcha inter omnes convivas, ut unusquiſque ſuam accipiat pat-
tem, ſecundum gloſfam,) Accede; audi; Grſponſionem) n inter
ſocios quis inveniatur cujus MANUS SUNT PULCHRæ. (qui helluo
eſt,) licizum ipſis eſt dicere HELLUONI: accipe paxtem tuam, obii
fed tantum de GULDSO hoc: ftatuimus, ſi deeſt iſtẽ; minimè licet. Hinc
intelligas, cum aliquando Rab. Papu; Rab. Chuuas fili R. Joſuæ comeds-
tent (Pacha) ſimul? quando R. Chunã  filiur foſuæ ddebat unam; edebuat
R. Papa quatuor partes. Tum dicebat Chunas R. Papæ, ſartire rit-
tum: Reſpondelat Rab. Papa, ſuſcetiſtis me ſemel in conſortium veſtrum.
Senſus hujus exomphi eſt, quod; cum, quis conviva edat qui-
tuor fruſtula, cæteri antum nnum; non idęęlinter? umpant divi-
dendo collegium; verum, ſi quis octuplicato: iſtarim: partiol-
rum eſu ſuperaret cæteros convivas, dimittunt cum ſua portio-
ne gulo ſum itum, uti hoc exemplo R. Rabinæ helluonis, ulto-
rius in Gemara, citato loco probatur; Vide ibidem R. Salomg-

BiS Gloſſam. a4/1aFq 4. Notandum quoque occurrit:Judæos. inter. eſum Pà-
ſcha-



nè G7ſchatis nnn promiſcue accubuiſſe cum fœ;minis, ſervis, liberis

Miſchna 7, cap. VIIL. &25 55) Bw rDmn row ſæNon faciunt ſocietatem è mulieribus ſervis parvulis. Sunt quidam, qui
P2n heice loci ita intelligunt, ac ſi nulla ſocietas eſſet juſta
permittenda, in qua annumerantur ſervi, fœminæ parvuli:
aut, cum in quadam ſæmilia, ſufficienti ad totum agnum conſi-
mendum, invenirentur liberi, ſervi mulieres, tum ſervi ſepa-
ratim, quaſi tota eſſet ſocietas, de carne agni, mactati pro to-
ta familia, comedere debent, eodemque jure frul ſœminas,
liberos volunt; Qui priori ſententiæ aſentiuntur, Bartenoram
habent antiſtitem in explicatione ad hanc Miſchnamm. Qui po-
ſteriori R. M. B. Maimonidis in notis ad eandem, veſtigia pre-
munt; Verum meo quidem judicio ita Miſchnæ verba ſunt in-
telligenda: nempe, ſi familia quædam exiſteret ex ſervis, mulie-
ribus parvulis, quòd non ſeparatim ſervi cum ſervis, mulieres
cum mulieribus parvuli cum parvulis, de unico illo agno pro
tota familia jugulato, comederint, ac ſi viderentur tres ſepara-
tæ ſocietates, ſed omnes circa UNAM MENSAM circumjece.
rint in ſuis lectis, ſervi in lecto ſeparatim, mulieres in lecto ſepara-
tim, parvuli in lecto ſeparatim; non mulieres eum ſervis IN
UNO LECTO, nec parvuli cum ſervis IN UNO LECTO;
quomodo quodiibet genus erat diſtinctum, attamen fuit unica
ſocietas. Partim hoc è præcedentibus paragraphis perſpicuum,
partim è Gemara ſum demonſtraturus fol. 91, Peſachim in fine:
QW MDR P“”w PR ”;I|?IL: DX: n /man qæmy n
nn /emE; renh ou nh n: 9=Dmm emm m ex am/-”; DOR Quinam, quærunt, faciunt no-
bis ſocietatem, è fingulis mulieribus? Anne docuimus minimè congregabis ſo-

cietatem completam, è mulieribus, ſervis parvulis; Quare non SEPA-
RATIM mulierib, (licitum eſt ſuam dare ſocietatem,) servis SE-
PARATIM ſusm, parvulis SEEARATIM ſuam? Reſponſum accepit,
minime gentium Toſaptha rationem addit, quare mulieres totam
ſocietatem conficere, cum ſemetipſis nequeant, W IN
:0" V ri] F’aE neE?R eubh, quoniam præ ventoſitate
Paſchatis ſeſtivitatem cuſtodive non poſſint, quapropter in dedecus rueret:
Imo Gemariſtarum ſententiam eò inclinare, ne in uno leſto ſimul

Da jace- S uu
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t :5I rjacerent, luce clarius mihi quidem apparet, è ſequentibus ejuſ-

dem paginæ]: /YL Dσ °U”E;: iEn IuD v
rma Mulieres ſervi (non in uno lecto accumbunt) ꝑro-
pter trangreſſionem, parvuli ſervi (non in uno lecto ſimul) propter.
appetitum ad pederaſtiam, ut Gloſſa explicat) de his vide ibidem

plura. 5. Tandem quoque paucis delibabimus, quitius ritibus
ceperint cibum. In ægypto adſtabant menſæ paſchalem cœnam
cclebrantes, verum Hieroſolymis illud planẽ invertebant,
menſæ accumbebant; imd ſi eſſet pauperrimus in toto Iſracle, ex
"ran Tamchui alimentum quærens feſtivitati paſchali non ſatis-
ſfaciebat, niſi diſcumberet, Miſchna 1. cap. X. Peſachim docet,
Dw  DR bNãU  V'PBN etiam ſi os pouperii-

mus in Iſrael minime edes, niſi inclinatuss. Maimonides in ſun Võ
muwn ſubnexa titulo Peſachim capit. ult. edit. Amſ©t. fol. 127. p.I.-
ait in principio: PõERV TD æ2 D n2tHã ſꝑh

P?«S 5 9DR9IN B:, Neceſſe eſt at come--
damus corpore inclinato quomodo reges magnates comedere ſolent, quod
libertatem indicat. Servi quoque alias ſtantes miniſirabant dominis,
hac autem nocte diſcumbebant ſimul ac heri? in Gem. Peſachim
Hieroſolymitana ſol. 37. 2. R. Levi dicit, mos ſervorum eſt, ut edant
ſiantes at nunc comedunt RECUMBENTES, ut dignoſcatur exiiſſe eos è
servitute in libertatem. Vide Celeberrimi Ligtfootii Horas Talmu-
dicas ad verſ. 20. Cap. XX VI. Matthæi. Accumbebant vero in-
clinando corpus in ſiniſtirum latus. Gemara Babylonica in Peſachim
fol. Io8. cxſtat;. v æb Fę ”σ?n nI”n re’' æ /mue
F2"0n Supin? jacere non vocatur accubitus,  in latus dextrum vecum-
here non vocatur accubitus. Vide Berachot fol. 46. 2. Miſchnam 6.
cap. VI. Berachot; ad eandem Bartenoræ explicationem. In:
Schylehan Aruch in Orach Chajim Joſephi Karonis edit. Venet-
in 8. ſ. 146. col. 2 exſtat 23  m Qæ7. 3 nwnEσ y NqR 5 hu æqn mahy, cum acumbit Ju-
dæus) non inclipat ſ& in dorſum, vel in faciem, nec in dextram, ſed in ſini-

ſiram. Conſule Kimchium in libro Radicum edit. Venet. in
folopæg. 320. Vide quid R. Salomon atl vocem.  Amos II.
vſ, obrvãrit; Maimonidem quoque adi, in ſæa a]qbſcop.

VII.



 7P2% C9 3-VII. Particularia quædam accubitus deſcripſit Maimonides, in
Hilchos Chamez lmazæa, cap. VIL j, 3./xu2u v q-B58)
Ts D?"V: ſ'n mmbE iPR nuR 2w w boæ xt
 u52 Oum ærR hEr  ;IPpn niPu 2n n/n
]5 BX NOæ 20) V] 37 NE2 T6/bn ãJæ]: næσn õ

P 2 IM)m 0|” BVi næaσn a;-D0n 3 æ ) hv  2W Etiamſi pauper ſit in Iſracl, non
edat niſi accubuerit; fœmina non obligatur ut accumberet, ſi tamen eſjet
flemina honorata, accumbere debebat, (eadem leguntur in Kitzur piſ-
ke Haroſch ſubnexis titulo Peſachim edit. Amſũ. fol. 139. col. 3.
num. 20.) Filius quoqie apud patrem, ſervus coram domin accumbere
debeliat, ſed disſcipulo coram magiſiro nen licebat accumbere, (hoc in Ge-
mara, ex qua pene omnia ſumſit, negatur,) niſi impetrata a mugiſtro
licentinn. Neque accubitus in dextrum (latus) habebatur pro accubitu;
Neque ſi quis accumberet reclinans in cervicem, vel contrã in faciem erat ac-
cubits. Sed cum alii ſolidiori ſtudio in hoc genere deſudarint;
remitto Lectorem, ad eos, ſcilicet ad Clariſſ, Daſſovium. in diſſer-
tatione de accubitu, Ligtiootium cit. loc. Cel. Buxtorfium de
Cæna Domini ſ. 33. 3. Maimonidem in Hilchos Berachot, cap. VII
Joh. Baptiſt, Villalpandum, in Explanationum in Ezechielem To
mo I. ed. Romanæ in ſol. pag. 293. Petrum Ciacconium de Tricli
nio edit. Amſt. in 12. pag. 99. Jacob. Sponium in Miſcellaneis e
ruditæ antiquitatis, In diſſert. de Tripodibus figura 5. 7. edit

Eugd. in, fol. pag. ng.

Sect. II. Cap. Ii
De ritibus circa Poculum benedictionis obſervatis.

Contenta.S. 1. Vinum, quo utebantur in Paſchate, an fuerit rubrum? Quare v
nim VEP vocetur? ſ. 2. An iſte ſatisfaceret celebrationi Paſchati
qui puro Vins frueretur? In Judæa vinum valde erat ſtrenuum, n
ceſſario idcireb requirebat aquæ permixtionem ſ. 3. Præcipue poſc

bat aquam Pòculum benedittiunis. s. 4. Decem ritus, circa poc
lum benedittionis observati, ſ. 5. An primo, vino ſeu diei benedice
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quida conditum, licet ND P TOM vinum ipſorum valde ſtrenuum
eſſt, uti loquitur Gloſſa in Berachot fol. so. ꝑ. 2. Concedunt qui-
tdem Gemuriſtæ illum, qui  vivum, hoc eſt, non aqua mixtum
vinum, ebibit, præſtitiſſe ſuum oſfficium fol. 1v. 2. linea 3. Peſach.
edit. Amſt. Sed paulo poſt, loquitur Rabba: P&yyrn7  N

Vino quidem debitum ſolvit, ſed nullo modo obſervavit liber-
tatem ſuam. Nimium. genio ſuo indulſit legem contemnendo, nam
R: Salomon filius Meir, addit tiullus in terra ſantta dignitati ſuæ re-
ſpondens quicquam agebat, niſi vinum permiſceret AQUA. Verum, per-

git; h” P Har: æ ”b”  hy bu rne nb 0m;
 V2 Hæc tantum dita ſunt de vino terræe ſanttæ, ubi per-
miſcebant unam vini, cum tribus aquæ partibus, vinum autem, quo nos uti-

mur, ſin Europa degentes,) non requirit aquæ mixtionem. Eadem

Thoſephot ſcribunt: DY P PT /0)h v 45N: ”mn  DI° Deſiderat tantummodo vi-
num ipſorum Cin terra ſancta habitantium) aquæ permix tionem, nam
admodum erat ſtrenuum. Noſtrum facile ea caret, in Gemara ſol. 50.p2.
De vini temperati origine uſu apud gentes profanos ac Judæos
vide omninò Clariſſ Viri D. Theodori Haſæi; fautoris mei ſum-
mè devenerandi diſſertat. heic Bremæ habitam, in qua anquiri-
tur: Num Chriſtus in inſtitutione S. Cœnæ vinum adhibuerit aqua temperatum,

s. 3. Præcipuè autem poculum benedictionis, ſeu ã V0
de quo in præſenti loquimur poſcebat aquim; nam, D BD”
a2æs 91rh Ie w viy 5;mn PRu mim hv o
In eo omne; conſentiunt ſuper poculum benedictionis, non benedicendum eſit

donec immiſceatur ipſi aqua. Vid. Theſephot in Peſachim ſ, 18. ꝑ. 2.
in Berachot ſol. 52. Attamen, dices Lector, expreſsè docent

Gemariſtæ btidem in Berachot fol. 51. Poculum benedictionis ex
merò vino non aqua mixto conſtare, debere; Reſpondeo, ver:

bis

æ Duo hæc loca ex ipſo Talmude excerpto poſſunt Pontificios atro nota-
re lapillo, dum iacramenti carqinem in permiſtione ponunt, cum ſul
tem jorte fortuna acciderit: Tridentini quoque conilii Patres,. qui Cox-
838. diro anathemate: ſeriunt ſecus credentes àtto validiſſimis argumentis ré-
ſutavit; Cap. IV. ſ. 6, citat, diſſert. Reverendus Haſem

—a



G2)
bis Toſephot, in Peſachim 9192 18 n  uB æ
172 æ, Mon permiſcetur, (vinum cum aqua) in hoc poculo, in-
funditur in aliud poculum, ipſique benedicitur. Sed purum vinum prius

in poculum beneditiionis infunditur, poſtea in eodem aqua permi-
ſcetur. Et hoc modo intelliges Rabbi Tham, permixtionem,

non permixtionem, de qua ſcribunt Thoſephot in Peſachim e. I.
5' 4. Ritus cum Poculo benedictionis conſuetos numerant

decem, quos juvat ordine ex Gemara Babylonica Berachot. fol. sſ.
heic exſcribere. Primo requiritilla: iĩ”  lotionem, quæ fit N9ãꝑ
intus; Secundo MPY prolutionem, X2R ut lavetur extrà: Ter-
tio neceſſe eſt, ut ſit  purum, quod ita exponit Raſchi umv
?n 2 u” ”h 2=, infundatur aqua poſteaquam PURUM
viuum in poculum benedittionis fuerit immiſium. Quarto r5 plenum,

]q2 m/rm n rema æm σ  |m8pn in mm /eæ
 Y uD Dixit Rabbi Jochanan quicunque henedicit poculo
pleno, accipiet hæreditatem absque ullis limitibus, ſicuti dittum eſt Deut.
XXIII. vſ, 24. addit Schilchan Aruch in ritibus convivii Num. 182.
s. 3.50V139 W ſuper omues ripas, id eſt, omnino repletum, eſſe
debet. Quinto, poſcit òW Coronationem, OYD Eœ
15n2 Rabbi Jebuda dicit, coronatur per diſcipulos ſuos ut convi-
va, nempe circumjaceant circa patrem familias inſtar CORONA., Sexto,

BOW Obvelationem,  *õ 9B 9ORAEZT OVE NDE-
m Nam R. Paya velabat ſe conſidebat. Rab. Iſſai expandebat
ſudarium ſuper caput ſuum. Septimo, V VW2 poculum à-
cipit puter familias ambabus manibus, hoc probant ex CXXXIV. Pſal-
mo, V. 2. Attollite ſanſte manus veſtras, henedicite Jebovæ, vide

Buxtorfii diſſert. de ſacra Cœna s. 73 Octavo, J& enet
poculum (benedicendo) dextra. B9ON  W”R  Bæ
r8rò m; 2 nh ꝑuER nh Rva ſgit R.Aſchi, quoniam priores objecerint (an ꝗextræ benedicendq ſuccur-
rere debeat ſiniſtra:) Ipſis verò ioũ ſatisſattum ejt, ideò nec nos illud con-

cedimus. Vide Clar. Buxtorfii Synagogam Judaicam, Cap. XII,
Nono, na v?p”n I7 ãm. Elevat è terra, ſeu menſa, poculum,
circa dodrantem: PWP 92: MPP.ND U? 22 NN  E
IPR  ”E2 NDN Querit Ri Acha filis R. Chaninæ, Quo ſoriptu-
14 loco hoc obſgnatur? Re;pondent ex CXVLPſũ vſQ 13, Poculus ſo-

lutis
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Iutis ſublevabo, Nomen Jehovæ prædicabo. Decimo 2 Y2 P:
Paterfamilias, oculos in illud Poculum figit. Quare?  9m]D
 n? r/œ hanc ob cauſam, ne amoveatur mens ipſius,

benedicendo poculo.
ſ. 37 Sequitur jam ipſa benedictio: verum iterum ſuper-

ſtitioſi nimis Judæi nodum inſcirpo quærunt. Objiciunt: An pri-
mo benedicendum ſit de die dein de vino; ſeu an primo de vino po-
ſtea de die. Peſach. Miſchna 2. cap. X. In Berachot fol. 53. ſutilibus
ſermonibus lectorem hic detinent, quare eos repetere omnino
diſplicec: interim ad eos te remitto, mi Lector, quoque ad

notas I. Miſchnæ Cap. VIII. Berachot, Bartenoræe ;om Tobh.
Prius SCHOLA SCH AMMAI ſtatuit: Poſterius SCHOLA
HILLELIS, cui ſopito per Bathkol bello, victas dedit manus

schola Schammai; de quibus vide fol, i14. pag. I. Gemaram Babylon.
Peſachim, Celeb. Ligtfootii Horas Talmudicas ad cap. XXVI.
vſ, 26. Matthæi. Conſentit RAMBAM, in Chamez Umazza
cap. VIII, Ita quoque in Hagada vulgari expreſſum, mihi pag. is.

Cum Pater familias numeratas modoò decem obſervationes, rite
diſpoſuiſſet, incipit his verbis vino prius benedicere. I D
:B” 2 &Wn_ 7 3”R  Benedittus s JehovaDomine noſter, Rex mundi, qui creaſti fruttum vitis. Huic arcte cohæ-

rebat, benedictio diei, quæ hæuc erat æ  ”m]r
am v or mm mm w] ovn Benedittus õ Jebova Do-
viine noſter Rex Mundi, qui elegiſti nos præ omni populo &e, &e. Quan-
do Paſcha in Sabbathum incidit, aliis atque aliis benedictionibus

ſanctificant, ſcilicet, lucem, diſtinẽionem, ſeu Habdalam, tempus fe-
sti, quod vulgo Iꝑ ſoinhaz, vocant; Cui præterea placet lo-
pgomachiam Gemariſtarum de hiſce ritibus audire adeat Babylo-
nicum Talmud Peſachim ſol. 192. ꝑ. 2. fol. 13. pag. I. 2. Cla.
vem operoſæ hujus diſputationis exhibet fol. io. pag. 2. R. Salo.
mon filius Meier, in ſuã Gloſſa. vide mn n&Dn ſol. 59. pag.

§6. 6. Converto me ad circumjacentes convivas, quippe
benedictione abſoluta Pater familias bibebat hauſtum è poculo.
In Levuſch in ritibus de Sabbatho Num. 271. 6. 14. ?7 //un
mrm 7ã8?  n nhrn v3Ren mun5" mn ramn
252 N; R à5 ã’n; q Wy”R Præceptum eſt, opii-
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 G4) 5-mum præſtantiſſimum eſſe, ut ſanctificans, ſeu benedicens primo guſtet ac

puſtea omnes accumbent guſtent unusquisque hauſtum. Eadem in Colbo

Num. 25. fol. 21. col. 3. leguntur: ſ à5 ſ? nã mæ]
D *qr mã u 920 &nD Poſt conſecrationem vini hibit
unusquisque accumbentium ex poculo henedictionis hauſtum. vide Cl. Bux-

torſ diſſertat. de ſacra Cœna 5. LXXVI. Hac tamen ſerię, ut
prius velarent capita ſudario, nam poculum benedictionis requirebat
mp uti ſupra ex Berachot audivimus: ratio eſt, quoniam Judæi
nullas ferme benedictiones recitabant, niſi velatis capitibus, de
quibus vide Cl. Campeg. Vitringam in Synag. Veter. lib. 3. part.
2. cap. 33. Clar. Daſſovium in diſſert. de accubitu. Porro ac-
cumbebant in latus ſiniſtrum bibendo è poculo, in Kizzur Piske
Haroſch ſubnexis titulo Peſachim cap. ult. i. 20. ed. Amſt. fol. 139-
col. 3.: 7/]9  99 naęr wa nm ſ Viaum quoque acqiirebat
accubitum ad omnia quatuor pocula. Perfectiorem explicationem leges
in Gemara Babylonica fol. 1og. in med. primæ paginæ. Conſule
Schible Leketh in Hiſlchos Peſachim edit. Venet. in folio fol
29. col. 4. in fine. Retinuere quoque eundem ritum hodięrni Ju-
dæi in libris precat. ſub titulo Haggada pag. 186. mihi edit. Amſt.
Wam du Kidduſcb (benedictio diei) aus haſt, da leg dich auff die lin-
Een ſeite, und trinck von deinem Cos, aſſo phiel ein, as da kan gebn in
einen Hiener- Ey Schall. Poſteaquam igitur, quilibet accumbentium
è poculo benedictionis hauſtum bibiſſet, ait Maimonides in Hil-
chos Charmez Umazza; %"n 5: I4 nqD3 55. D5 2ſ]
Dein benedicit Paterfamilias lotioni manuum, manus lavat; De quibuę
vide Clariſſ Buxtorſii Vind. Exercit. de Cœna Bomini S. 48. Bene-
dictio iſta ita ſonat: ON BWR T N  FPN rD y nu mmuns. 2o peneditus es, õ Jehova
Domine noſter Rex mundi, qui ſoœttificaſti nos legibus tuis, præceniſii
nobis lotiunem manuum. Quomodo autem ex quo præcepto quo-
uſque manus lavant fusè egit Celeberrimus Buxtorſius in ſingulari
Diſſertatione, de lotione manuum, quam adi.

&cctio-



x l Blll ua
Sectionis II. Caput III.

De Ferculis.
Contenta.

5. 1. Primo intingebant olera in acetum, non herhas amara, ipſisque be-
nedicebant, ſ. 2. Azyma quare W vocata ſint? Quid ”?
Quilivet obsque diſcrimine tenebatur conficere azyma. ſ. 3. Genera
amararum herbarum explicantur  Quid QuidQuid N9ꝑn, ”Eren ? Quid rn? ſ. 'rsn
Quale fuerit pulmentum, cujusque in memoriam adornatum? Quid
NOD? S. 5. Sacrificium felti Paſchatis ſimulac Paſcha aſſabatur flo-
rente ſanttuario. 6. Quænam membra Agni Paſchalis eſui fuerint
apta licita? D Wæ quid ſit?

ſ. L.TAm apponunt olera. Miſchna 3. cap. X. Peſachim reſert on

u rna hæap m5b, adportabant coram ipſo (patre ſamilias)
lattucam, ut comederet: Omnes penè interpretes, cum lattuca intin-
gere, tantum concedunt, quando alia olera non adſunt: Per
Pm autem intelligunt amaras herbas, quia ſ ſeu lactuca in-
ter amaras herbas primum tenet locum, ficut ex Miſchna b. cap.
II. Peſachim apparet: Per ſP ſeu Olera intelligunt ea, quæ
non ſunt amara, utĩ Petroſelinum, Chæerephytum, apium, vel quæcun-
que allubuerint; Hæc ?p primum erant ferculum, eaque intin-
gebant in acetum, ſeu aquam, non in embamma Charoſeth. Ex-
preſſe illud Thoſephot docent, fol. 144. ſub voce: 22un. m/|)
orP= Hnpb yæ]: p NuD Wnm nur fnDnu; xom
v&mD vB”m Nã, Omninb neceſſ eſt, ut prima intinttio fiat cum
diverſis oleribus non in EABAMMA Charoſet, licet, intingere, ſed
in ACETUM, ſeu aquam. Idem affirmant in voce ?æq?: Ritum
Junc Deus non præcepit, veruntamen legibus ipſius non con-
tiariatur; nam cum: ſMEσ D; PYN, uR  u5 rũ7ullis hoiminum ſoleat comedere olera ante cœnam, uti Raſchbam loquitur,

edunt ea fol. 114. pag. 2.: /PE«; æ;E D] D
ſcilicet rogandi, quare illud inſolens, præ cæteris noẽtibus peragant? Com-

pendium torius hujus ritus vide apud Jom Tobh, in notis ad ci-
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Chagiga, omnia ſimul afferre: Noſtræ ſententi? ho-
dierni Judæi adſtipulantur, in Hagada aliquoties adducta, ꝑ. 186.
ſcribunt: Daernach uim Epheg oder Pitreſil, und tunch ein in Eſſig oder
Sal2- »aſſer und mache Raracha, und gibit dein Gezinã auch. Benedictio

hæc eſt /5rmæ 5  D nvn :r naæ  rmæ ã
Benedittus  Jehova Domine noſter, Rex mundi, qui creaſti fruũtum terræ-
Vide de benedictione illa Gemaram ſol. 114. pag. 2. Peſachim;
Eandem quoque recenſent, quando aliis oleribus deſtituuntur,

pro iis Chazereth ſeu amaris herbis fruuntur? uti R, Maimon
me docuit in explicatione ad Miſchnam 3. cap. X, fol. mihi 127:
col. 2. edit. Amſtel.

5. 2. Hiſce guſtatis, omnia fercula, una vice, quĩbus fſolen-
ne illud ſeſtum celebrabant, ordine adducebantur, nempe ex
Miſchna 3. cap. X. Peſachim P'rę2 m 25 nomn rmm pns
azymus, lattuca (Herbæ amaræ) Pulmentum, duæ c'turæ; hingulãa
feparatim contemplemur, NYæ eſt genus ponis absquè fermento, in
numero plurali æL az ma, quo numero ufitãtius oceurrit.
Azyma à Deo ſunt præcepta Exod, XII. vſ. 15. :1998R MYR oa7-́-
ma comedetis. De confectione illarum placentarum, figura ac cæ-
teris ritibus prolixè egit Celeb. Buxtorfiu; ĩa cap. XVII, Synag;
Jud. pag. ;97. edit. Baſ. quem, ſi placet, evolve. Pauina 400. ait
relatum ipſi fuiſſe, divites Judæos delicatioribus pſcentis ſruũ
quas &u nxò placentam divitem vocant: Illud memini mè le-
giſſe apud ſ.eonem Mulinenſem parag. 5.cap. liI. Partis Ill. ũbi plu-
ra de conficendis azymis inveniess Optime vocantur ſẽn ĩ́-
ma, ab omni fermento pura, quæ deſcriptio Arabico reſjondet
idiomati, Arabes enim cuncta ſincera pura nominant õalo 20-
ZAZON, bayos MAMZ UZON, gracile tenue qu©d
ipſis eſt. Hinc fortaſſis eſt, quod R. Nachman ad 2. Miſchnam eap:
VL Berachot obſervavit: nam, cum alii. ꝓlurimi quogue Judæi

Iã



7 7per Lbh P/n ex Miſchna 3. Cap. X. Peſachim frattionem azymo-
rum intelligant; ille Mazæam ipſom ſeu azymorum materiam per
n2B intelligit; ratio eſt  2m P? ury ærmu u|b
]5D Nnu f 271 rmꝑ|h »œ Quoniam ſolebant panes
illos infermentatos valde TENUES formare, hinc ſcias quando dicit Ccita-
tã ex Peſa. Miſchna,) donec pervenerint ad PARPARAT, intellig, do-
nec pervenerint ad fruſtula iltla, quæ ſunt IPSA AZTMA. Hæc a-
Zyma conficere, cuivis incumbebat, absque ullo diſcrimine.
Nec quoque in faſtidium ĩpſorum ſi quis adductus eſſet, delicato
dente ipſa remandendo, genium ſuum deſraudare audebat. Sed
Iaute munus adminiſtrare azyma edendo voluptate. cuadam
frui, conveniebat. Et adeo renaciter huic præcepto inhære-
bant, ut nullum abſolverent, niſi de ipſis cibaſſet. Rabbi Ga-
malielis dicta admodum hoc urgent, Quicunque non expoſuit, ait,

hac tria 2 D nuD nv”2, Paſha (ſcilicet) aæy-
ma, amaras herbas, non debito ſuo ſatisfecit; ſecundum Miſehnam
5. cap. X. Peſ, Nec ſana ipſi deeſt ratio illud pro certo creden-
di; addit ex citat. Miſchn. ==85  ænv ow -y,
quoniam Patres noſri redemti ſunt ex Agypto. Aliam in medium pro-
ducit rationem RAMBAM in fine Chammez Umazza, Verum

Nhtdis ſententia rationi magis conſentanea eſt, col-
Rabbt ac maniJectionem harum opinionum exhibent notæ doct. Jom Tobh ad

citatam Miſchnam.5. 3. Secundum ferculum, quo menſam exſtruebant, erat ſcu-
tella herbis amaris impleta; Exod. XIL. vſ. 8. generali voce inſi-
goĩuntur ™v”n ſcilicet; LXX.  mueidur reddunt. Cyprianusnoc rectò vertit cum picridibus. Notat autem Nobilius mææſtæ apuũ
Ariſtorelem Theophraſtum, verti omaraginem ac genus quod-
dam intyht eſſe aſerit. Jonathan Paraphraſtes ille certas quaſdam
Eerbarum ſpecies, deſignat,: p& nP& W cum Tumeha
tleſi. In Miſchinã s. cap. II. Peſachim tres præterea adduntur
hãc ſeriè, ?vy/; PJr;: Nõ5n: Pu-;: nun Lattuca, Inty-
bus, Thamchã,- harehabina Marur. Quemlibet ergo, qui hiſce
quinque ſpeciebus herbarum veſcebatur, transgreſſionis exper-
tem Thalmud judicat cit. Ioc. Miſchnæ. Sed meritò quæris, mi
Lector,) Quid ſibi hæc verborum monſtra volunt? Vacãtne?

Age-



adhuc in lingua Perſica uſitatum; referente Ang. à S. Joſeph, in
ſuo Lexico: vulgo vocatur, ſecundum mentem Raſchi ad citatum
Gemaræ locum mn»D, lattuca: cum itaque ſatis pateat, quid per
rm intelligant, conſultius judicavi explicationi ipſius non
diutius immorari; remitto interim Lectorem, ad Buxtorſf, Lexi-
con Thalmudicum in voce, ad Celeb. D. Bochartum in HieroZ.
pag. 603. ad Maimonidis atque Bartenoræ? commentaria àd
Miſchn. 5. cap. Il Peſachim. Sequitur -W, quod commode
Intybum redditur, in Gemara pag. I. fol. 39. docent ipſius ſynoni-
ma eſſe Arabicum 2q, ſeu juxta Gieuharin Arabice õòa
HINDEBOV, quod Golius expoſuit intytun. Gemara Hiero-
ſolymitana interpretatur, nòò reòbipor; rubiuæ ſunt quidem
in genere, quæcunque deraduntur cruda aſſumuntur, ſed
præſertim intybum denotat. Sic ait Aet. libro 9. cap. 48. dræu
Bæve xvrũl reu&luw, hoc eſt, excipe ſucco intyborum; fermè ſem-
per expoſitionis gratia conjungit Trallianus iwẽœ 1 utbua:
Clariſſ. Salmaſius in exercit. in Solini Polyhiſtora pag. 898. docet,
Arabice quoque TROXIMEL intybum ſilveſtre vocari. Nos
Germani adhuc hodie herbæ hujus delectamur cibo, nec ipſa vox
Arabica oblivione deleta eſt, nam cui noſtròm ignota Endivien?
Jam accedit NoPR, Thamcha, varii vatio modo illud verbum in-
terpretantur. R, Salomonis Gloſſa in Gemara fol. 39, mrmn
MARRUSIUM habet; Jom Tobh ad citatam Miſchnam cum ver-
bo P Maretig ſeu Raphano majori convenire, putat. Gema-
ra Hieroſolymitana 55% y”7bo expoſuit. Clariſſ, Bochartus,
in Hierozoico pag. 607. opinatur Thamha palàm alludere ad Pli-
nianum illud Tamnacum, ſeu Parthenium... Bartenora. ad citatam
Miſchnam ſcribit N25n eſo: 937” nJxę ænn 20, her-
bam quandam excreſcentem circa palmam. Certam vero ſpeciem non
deſignat, quod jure miratur Jom; Tobh. Quid? Tamum, ſeu
Tamnum, de qua herba, quædam ſcripſit. Plinius. lib, XXI Cap.

xV.,



N 27xXV., annt judicas quodammodo congruere cum N9?. Facillima
enim datur per mutatio inter à. Re ipſa conveniunt, nam
Tamnum, aut vulgo vitem nigram, hodieque in Italia edunt, ubi
Italicè Zamaro vocatur, ejuſque teneros cauliculos viticulas
vere primo erumpentes, aſparagorum more decoctas man-
dunt, ejus ſructus, uva Taminia vocabatur: hæcque vitis nigra
alio nomine, Gynecanthen Plin. Lib. XXIII Cap. I. audit; Quid
obſecro cum Hieroſolymitanorumconvenientius? Conver-
to me ad Rooræ Maimonides ac Bartenora huic verbo cum
ipſius ſynonymo, ex Arabica lingua petito, eandem tribuunt vim;
nempe NoV23N, quod juxta Gieuharin 80,3 KARZA-
CHENNATOV eſt, cum conſueto Arabum articulo hæ ſcri-
bunt àaau L, KARZACHENVATON, quod Eryngium denotat.
Cui meum lubens addo calculum, ob miram convenientiam
inter Hebræorum *)2r ac Eryngii ſynonyma, quorum co-
piam Dioſcorides lib. lIL. Cap. XXII. exhibet: ẽi 8& nen; qui-
dam, inquit, Eryngium pęv vocant. Hoc quoque affirmat Neo-
phytus, referente Cl. Sulmaſio Cap. LX. pag. 78. de Homonymis Hylos
Jatricæa; Hevypo ei 8e didy;σ, of 3t FOPFONION, ſint, qui Eryngium,
Oryngium Gorgonion pronunciant; ſed quænam, objicis fortaſe,
afinitas intercedat cum verbo æę”σ Hebræorum *Jæonrnn
optima ſanè nec longẽ petita; nam in Gemara Babyl: Peſ. fol39.
appellatur N9P1 r Charginin, quod ipſiſſimum »e-
»uv eſt. Porro docet Dioſcorides in Agyptiaca lingua Eryngium

audire æ-Qõ/: abjice terminationem grœ]cam  habebis xòu, cu-
jus literæ radicales ſunt æ ę 8 æ, quæ apprimè conveniunt cum
altero Hebraico verbo, ibidem in Gemara ipſi indito, 2õr,
Charobinin; ægyptiaco verbo præterea adde æ præfixum, quod
poſt primam radicalem injicitur, ſecundum vulgarem Coptitarum
morem, docente Athanaũiò Kirchero in Grammat. linguæ Coptæ,
exſurget inde vox xæęiẽu, quod idem eſt ac ſi cum emphaſi di-
ceres; hoc eſt eryngium meum; ſed- hæe, ſufficiant. Uberrimam e-
nim, harum vocum, ſpiſſiſſimis adfiuc tenebris obrutarum, ex-
plicationem promiſt,. Cl. Uæid Wilkins Vir raræ eruditionis.
Super eſt 5, Bartenora inguit B N NEVD æ
Coriandri eſt ſpecios præe cuteris amari; ſortaſſe àdãvm intellexere Ju-
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g O3ò83 Bl 5 uall  æ i” l ,6LlA I libro Alchavi Gd eſt aggregatoris cujus author eſt sera-
pio;) Meruria eſt lactucæ ſpecios, in qua amaritudo, unde fuit lac-
Gemariſtæ fol. 39. Peſachim præterea addunt aliam herbam do-
ctoribus Miſchnicis ignotam, cujus mentionem hic ſilentio præ-
terire abſonum judicavi; Eſt nempe arbuſtum cujus nomen eſũ
V9 Hirdopbne; eruditè ſanę, ut ſolet CI. Bochartus docet,
in Hieroz. pag. 608, cum Rhododaphne ſeu Rbododendro congruere:
Nam ex deſcriptionibus, quas Rębbini de ſuo arbuſto Hirdophne,

Græci de ſuo Rhododendro memeriæ prodidere, vera certiſſi-
ma patet concordia. Utrique tradunt beftiis eſe lethiferum,
homini vero nihil nocere,. Lucianus, cum miro quodam urm-

nanæ;:5 in Aſinum eſſet mutatus, ingratis ſæpe verberibus e-
nervatus importune aliquando hortum heri ſui ingreſſus, ut roſas
ederet, quibus in cibum ſumptis ſperabat ſe in hominem rurſus
reverſurum; verum cum opinione eſſet deceptus, in talia aſinus
ſohe erumpit verba: m  jdæ cudia, dun ĩv jida dnmònè, m
7r u t3 dyehas 8à ;me ;viuunæa, jiae cuùo AAPNIN dvi ”ĩov àb-
Sewmi, næc dei ſyu rẽ] mm aęl tu]; boa u. 5 dœr$s mbí-
gre dvĩxæ. Quæ viſe fuerant non erant roſe, ſed EAURI STLVESTRIS
flores, LAURUM vocant homines malum, auno equo cibum, cum
ferant ex eo edentos e veſtigio mori; Eadem rerert Dioſcorides lib.IV.
Cap. LXXX. addit; Hominibus ſulutarem eſſe plantam contra vene-
uatorum morſus. Cui Plinius ſubſcribit, lib. 24. cap. Il. Hebræi
explicando vires 5 ſimill utuntur ſtylo.. In ſelamme-
denu ſcribunt; PR P E PV HY 3m PæP5m 5 mp? BS J;r E  ſ;m /”v'©, Arbuſtum

eſt



n? (417
æſ oreſcens, ad oras amnium, foribus liliorum inſtar valde amaris quique
beſtiis ſunt lethiferi: hæc quoque ad Miſchn. js. cap. IV. Cholin Bar-
tenora Maimonides referunt. Memorabile eſt, quod de hoc
arbuſto traditur in Gemara Peſachim fol. 39. P?EW W m/m

/m ænu O n  nv“v2 iMD§N MD m nun3? N D Hirdoph eſt arbor illa, qua Moſes dulces reddidit aquas
amara, Ex. XV. 25. quomodo, uti in ſota eſt, duplex credimus effectum fuiſe
miraculum, naom amarom aquam, Hirdoph amara orbore, dulcatrit. Para-

phraſtes eadem enarrat in ſua Paraphr. Exod. XV. vſ. 25.
NEW nq 2n 37TRT m Ir| ;m mæ 5mp bm
ND P PIRR N ”5  R9 FE oravit Moſes coram
Domino, qui indicavit illi arborem amaram, nempe ARDOPHNEN,
cui inſcripſit ei) nomen magnum, pretioſum, eãque in aquas projetta,
illæ ſtatim dulcos fattæ ſunt. Aruch annotat nonnullos Hiſpanorum
yocare J5n 20 Sangigo, quod palam alludit ad ægyptio-
rum /ænòi, quiqãta Rhododophnen pronunciant, ſecundum an-
te citatum Dioſcoridem,

s. 4. Amara olera amaro gaudent ſucco, cul leniendo ſcu-
tellæ ipſorum adhærer pulmentum,; quod ſn Charoſet vo-
cant; Hoc pulmentum è variis ſpeciebus conficitur, quarum
deſcriptionem legimus àpud Bartenoram ad Michnæ 3. Caput X.
Peſachim; 25 Mę2 ?=0 ERO B DENſD POu
vn P/PR ms ãr 5r;|ER na pe’s Esn0 9R MB M&T u” :; ſ rREn mby eri u- Conficitur ex ficubus, avellanis, piſtaciis, amygdalis aliisque frutti-
bus, quibus adjiciunt poma, quæ omnia in mortario contundint miſcent
cum aceto, cui adiiciunt condimenta, ut aromata, Cinnamomum in forma fa-
ſciæ filatæ oblongæ in memoriam pale2. Eadem ferme in medium pro-
ducit Maimonides in Hilchos Chamez lmazza cap. VII ſſ. u. ſed
modo paululum inverſo; In Gemara Babylonica ſol. Ii6. quæ-
runt Rabbini IWH 2”' Væ: ih π5n ND DIun mun æb N
NDR Si nullus præceperit (pulmentum illud) Quamobrem igitur adpo-
nant? Reſpondet Rabbi Amme propter Kappa. Quid eſt Kappa? Rab-
bi Chananeel in Thoſephot fol. us. pag. 2. Peſ. expoſuit v  Ver-
miculum eſſe, qui Lactucæ cauli ſæpe innaſcitur. Quis mentis
compos crediderit hoc unquam? Nugæ ſunt. Nòꝑ nihil aliud eſt,

F ut



n? (42) Mm
ut rectè Raſchi bis obſervavit ſin Gloſſa ſua ad hune locum Gema-
ræ,) quàm ſiccus odſtringens herbarum amararum, quem inſequi ſolet,
ut indies experimur, fremor rigorve febrilis; hic tremor in Arabica
lingua ææ5 KIPPA vocatur, à radice æa5 KA4Pp4, contratta fuit r|-
Huic malo, à virentibus ac amaris herbis dependenti, ut medeantuſ,
hoc utuntur pulmento. Rabbi Levi placet aliam proſerre rationem
neceſſitatem Charoſet probandi gratia, ſcilicet quod ũit an- I
memoria mali. Nam puerperæ Iſracliticæ, tanta facilitate in gV-
pto pariebant, quanta quis malum de arbore decutere poſſit; huc
miſeri trabunt verba Cant. VIII. vſ. 7., quo verbis utar Cl. Suren-
buſii. Vide Jom Tobh ad citatam Miſchnam; verum alia expli-
catione R. S. B. Meier fol. 116. Gem. Bab. hunc. ritum declarat.
Rabbi Jochanan ibidem in Gemara, ſtatuit, Charoſeth venire
vh propter memoriam cœn, quo Pharao in ægypto Patres i-
pſorum miſere cruciaverat; ſandem concludunt, Gemariſiæ
ambo ſigna in Charoſet oceurrere; ut eſſet tam memoria pomi,
quam luti, :Er: 397π;; T ”h õr mmmm;”, /3
Neceſſe eſt, (dicunt) nt reddatur cralſum, in memoriam luti acidum
in memoriam pomi, hoc eſt, ut Gloſſa Raſehbam explicat, ut nõM;
permiſceant cum pomis, quæ aciditate ſua ſtuporem dentium indu-
cunt. Inſuper pulmento inſpergere licitum erat craſſe contu-
ſa condimenta Jans õſ in memoriam ſtraminis.

5. 7. Superſunt duæ cocturæ PrσIR J5. Quiĩd novi ro-
fers O Apella? anne Miſchna tuæ in monte Sinai promulgasta?
Aut hæc veritas mira laborat difficultate, aut '2;» non coſſy
ras, ſed aſſaturas denotat.  &2R U ſunt absque ulla contro-
verſia duæ coſturæ; ſiquidem hæe nox ſtante adhuc ſanctuario, ideo
præ aliis erat diverſu, quoniam meris aſſaturis fruebantur juxtæ
Miſchnam 4. Cap. X, Gemaram ſol. 7o. pag. I. Peſachim. Er-
g0 hæc Miſchna non in Sinai mta, ſed poſt mirandam illam ur-
bis Hieroſolymæ xæmsę-ã demum conſcripta; Imò ipſi Gema-
riſtæ in Gem. Babyl. fol. 1i4. pag. 2. in fine tacite aſentiuntur

0n Dr mæ n/s; õ; r wa vn n;  meRabbi Joſeph dixit, neceſſe eſt, ut adſint duæ ſpecies (evorſa urbe) cor-
nis alteralis MEMORIAM agni Pqſthaliss altera in MEMORIAM ſa-
criſicii sesi. Quicunque vęro recolit memoriam rel cujuſdam ſatis

fuper-



ſuperq; declarat ſe credere, rem illam non in rerum natura adhue
exiſtere: Gemariſtæ ſtatuunt in memoriam agni Paſchalis ſaciiſi-
cii feſti comedendas eſſe duas illas coſfuras, quapropter etiam
eredunt, Paſcha Chagigah plane abolita eſſe, quod per de-
ftructionem Templi efectum Interim certum eſt ſudæos non
ſolum aſſato agno ſe delectaſſe, ſed alia aſſatura, Templo ſcilicet
florente; cujus rei indicium petunt Gemariſtæ fol. 40. p. I. Pe-
ſach. Gemaræ Babyl. ex S. Scriptura Exod. XXXIV. vſ 25. ubi
Deus ait:: '9"R ſ”$an ſit an nõ: npE? n nãrw=/t æh
Non pernottabit usque mane ſucrificium feſti Paſchatis, hoc ſacriſicium feſti
vocatur CHAGIGAH Paſchatis. Maimonides in Cap. X. ſect. œ. 5-

14. de Oblatione Paſchatis uberius hoc explicat: Dæ-w ;2ꝑ

D1u; 5b;;;; INE” ſB N 3ãn m wy y2 Dr:m bn  mr? Fp  σnbun nm; nn mEz
 INg Mbæ m?rb n”; ?ran mna Oferunt cum agno
pacifica die X1V. de bohus aut ovibus, majusculos ſive parvos maſculos, ſive
fœmellas, ſecundum omnia pacificorum ſacrificia atque hæc oblatio vocatur
CHAGIGAH diei XIV, de hac viſtima ſermo eſt in lege (Deut, XVI.
vſ, 2.) Matta Domino Deo tuo Paſcha oves 8& boves. Sic quoque R.
Bechal ad caput XII. Exod. commentatur: n9E? n°b æ
5aun hy DN n/am N=w rnan umhuh ꝑã Pecudv,
inquit, ad Paſchatis debitum ſunt boves ad pacifica feſli, ut Paſcha come-
datur ad ſaturitatemm. De quibus præterea, ſi vacat, evolve Cl.
Bochart. Hiero. pag. 566. ęd. Fran. Friſch. diſſertationem de agno
Paſchali. Gemaram Babylonicam in Peſachim fol. i4. ꝑ. æ. in fine
ęd. Amſt. Thoſephot quoque ibidem vide, R. S. B. Meir Gloſ-
ſam. In Miſchna 4. cap.VI. Peſachim, hoc ſtatuunt: ſ»m
]Dm 5 ="n »m 2va;n m Jan mn mn m mD
0557 I_Y Sacrificium adducatur ex grege, jumento, agnis, capris,
maſculis ſminis. In præcedenti Miſchna ejuſdem capitis, Cha-
gigah diei XIV. Menſis Niſan, cujusſibet liberæ voluntati, ut in-
differens, relinquunt: Verum huic Maimonides non annuit, docens
eſfato S. S. ſtandum ęſſe, nam hoc modo ſcribit ad Miſchnam 4.

Git. capitis Peſ. Nx™7 u ſi?; RY u] uy va€n mnn
 UBR B?D PMW ſRE Pn mpm man Dun næ
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Propoſitu fuit hæc quætio Ben Themæ: an (lacrificium feſti, de quoſſer-
mo eſt,) comedatur aſſatum, nec ne? Deus quidem præcepit (Exod-
XXXIV. 25.) ne pernottaret illud ſacrificium tempore Pqſohatis; verum ſi
aſſatum fuerit, nihil interdixit, an hoc modo intelligendum, out fortagĩs ita
non doceamus Veni audi (Reſponſionem) Hac noſte OMNIA edi-
mus ASSATA. Raſchi addit 7aumm 9|J b— ni)æq 

INeceſſario requiritur comedere illud aſſatum, etiam feſti ſacrificium ſeu
CHAGIGAH. Gemara ibidem paulo poſt hanc cum Chagigah

P ſhI  rœagno a c a r comparationem In iItuit: D”yv mNan mun8 ſ9oN mæ N'R© ſ9] rss: æn qæ?59 Chagigah quando cum agno Paſthali conjunoitur ecce æquò
paſchate fruitur jure, noneditur niſi aſatum, non eãttury niſi ab ipſis con-
vivis, qui in templo erant numerati. Et hanc ob cauſam annotar R
S. B. Meier ſol. n6. Peſ. pag. Gem. Babyl. ad hæc verba: D
0 rmm nPqn 5v;m|s pσ bqz. ms puDm u;m nbn
h5 Omnibus no'tibus comedimus carnem aſſatam, elixatum aut cottam, ſ5
bac nofte OMNIA ASS A TA. Sequentem obſcrvarionem Biò
i æliuii itulln Dn wupR?” Mav, ſtante adhuc Templo ſanto, tan-
tum bujus rei quaerebant rationem. Maimonidem quoque illud non
fugit; nam in Hilchos Chamez Uma7za: 297X 23 rmn r
1/; 5 PR" bx :5); mm næb hoc tempore, ait, non di-
cuntur iſta verba hac. nocte: ron niſi aſſam quia nimbabemus obla-

tionem.
s. 6. Ultimum fſerculum, cujus gratia totæ ferſivitas ador-

mata erat, jam contemplandum occurrit;, erat illud ipſe agns Pa-
ſthalis. Cum vero, jam pluribus de præparatione ipſius
humhominis, ſuprã egerimus; tribuslieic ſaltem dieemus verbis,

quas.



 4 Jquas traditiones Judæi memoriæ prodiderint, quidve docuerint
de membris Agni Paſchalis eſuiaptis licitis, Miſchna i. cap.
VII. Peſach. hoe tradit; 77 V152 223 77m wa ææn
D"m D9D WRT Quicquid comeditur in bove magno, id comeda-
tur in hædo tenero, principia nempe ſcapularum, cartilagines: Senſus
eſt, quodcunque in bove mãjori, ſeu ætate robuſto, omnibus jam
membris cartilaginoſis induratis, comeditur, id quoque in agno Pa-
ſchali conſumitur, licet ſit ætatis oũto dierum; atque è& contrario
PRv 2vR ntE q” Pãn? F'æ »un” Wwa iõ ru mn
I/E nvy 5’ r©r 7 Nm Quodcunque non comeditur in bove
(reſerente Bartenora ad hunc locum) magno, membris cartilagineis
jam induratis, hoc non ad Paſcha numeratur, (non edunt,) nam etſi
modo tenerum ſit in poſterum tamen indureſcet. Membra illa cartilagi-
nea ſi quis comediſſet, illum agno ofò fregiſe, arbitrantur Judæi.
E55 tæ ſunt juxtã R. M. B. Maimon, Dr7€ °DRR On
B&?1 ;”D° npRãaZ” B]ò 5: |]?n 25/mm sne our
Pu?” epr|n ;mæ Vervi illi, qui inveniuntur circum ſcapi-
las, in homine, in quadrupedibis, in avibus; quorum ſcapulæ ligantur,

illis nervis, ſive cartilaginibu. Per BO autem intelligunt omnes
cartilagines, uti ſunt ſ?iN? V Cortilago auris, quæ R dicitur
un mse ?uEpRE? rybum minn omo cCaortilagines pe-
coris coſtarum exiguarum in fine ſpini dorſi. Qi plura deſiderat;
Zdeat commentatores ad citatam Miſchnam.

4a40Sect. ll. Gap. Iv.
De reliquis ritibus inter poſt Cœnam adhibitis.

Contentã-
ſa. Quomodo Pater filium erudiret? Quæ verba recitarint, Pascha,

Hervas amaras, aæyma in altum tollendo? ſ. 2. Quomodo
quibus verbis glorificent Deum. Quare ſirite ſeptios aut novies? ſ. 3.
Hymnum cantabant cœna incipiente; Quare? s. 4. E poculo ſecundo
pibebantlinclinando in latus ſimiſtrum; manus lavabant. ꝗ. 5. Frangit
Paterſamilias uæyma; ipſisque benedicit azyma berbas amaraæ

 uni ſjmul- intinxerint2s, 6. Benedictiones recenſentur ſacrificii feſti

Paſcha-



 G6 5paſchatis, ſ. 7, Convivium ulterims producebatur, ad ſutietatem
usque de carne ſucrificii feſti edebant. 8. Tandem jom ſaturi, olivæ
molem de agno ouſtubant. 9. Quià J;IPEN? S. I0. Quanam poſt
cœnam olſervarint? 1. Epilogus

s. I.
Um videam ultra limites diſſertationem excreſcere, fas mi-vC ni eiit paulatim vela contrahere, hoc capite ritus præ-
cipuos, adhuc reſtantes, primoribus, ut ajunt, guſtare labris; ne
imperſectum præcocem protrudam ſœtum: Olera poſteaquam,
uti ſupra relatum, intinxiſſent ac comediſent, cœteris da-
pibus ordine ſtructis  a& 92  ; mſundebant convivis poculum
secundum, juxta Miſchn, 4. Cap. X. Peſach. Ratio, ouare ante
cibum rurſus implerent poculum erat, ut filius rei novitate in
admirationem adductus, ſciſcitaretur è Patre cauſam, Sin autem
filius tener adhue, nullã facultate dijudicandi illa polleret, con-
docefaciebat ipſum pater: Fn9un '5rR ”n nPq æ;; np
R nm AæPhn ſ; x5" P; nnn hoau
LU; F© ”°bbn EY  PBR LR ſtrtbn 5nav
m /bn hta b Wwa ; æ mtnmn næbn rrR E PRIEP æ °ban” ꝑa: bq*æ ;m
nvn nw. Quare hæc nox differret ab aliis nottibus omnibus? nam in

omnibus nottibus comedebant fermentum, azymum, hac vero noũte totum
azymum: in omnibus nottibus comedebant alia olera, ſed bac notte amaras
berbas, omnibus nottibus comedebant carnem aſſatam, elixatam, aut coſtam,
hac notte autem omnia aſſata. Onmibus no'tibus intingebant ſemel, at hac

nocte biz. Ex Miſchna 4. Cap. X. Peſach. Hac inſtructione cum
defunctus eſſet paterfamilias, pergebat in Hagada legere; de qua
re vide Miſchnam citatam, Maimonidem in Hilchos Chamez U-
mazza; imprimis Doct. Buxtorfii diſſertat. ſeu Vindic. Exerci-
tat. de Cœna Domini Theſ. XXIV. ſ. 3. Et ne prolixus ſim to-
tam Hagadam heic deſcribendo, tantum ea, quæ ſcopum noſtrum
tangunt, adducam. Inter alia quoque hæc referebat, ſ nęEa
B"E2 3ãæ] na u De? n'osu nuv hy paon ma
nh xm reE ’MãT D”EN ENU Paſtha hoc quod edimus, ideo

Vii quoò tranſilierit Deus domos patrum noſtrorum in Agypto, ficut ſcri-

ptum



N  A————\-—\———

u 47) 5-ptum eſt. Et dicetis ſacrificium Paſchatis eſt Domino. Dein ex-
tollebat manu ſua Herbas amaras, dicendo, PH2R 2æv rm
}5 æ5 DE”æ ãæ] 2 it ignm av nu qyD- N; Amaris iſtis veſdimur, propterea, qubd amaritudine affecere
Agyptii vitam Patrum noſtrorum in Agypto, ſecundum illud; Et amaritu-
dine affecerunt vitam ipſorum; Simul ac Paterfamilias, ſolverat ama-
ris herbis debitum, Azyma illicò in altum tollebat his verbis:
PaR 5 DpE2 pEen Rhò v; y qZR nu mm
PR 33 N3 5m BhN» n”Jn ꝑ rmqæv5 v|rnh
E2235n m WR pr=n Magæom comedimus propteres, quod
non ſatis fermentata fuiſſet maſſa Patrum noſtrorum, ante quam Deus ipſis
apparuiſſet eoſque redemiſſet, ſicut dictum eſt; Coxerunt maſſam, quam
eduxerant ex gypto, de quibus vide Hagadam Maimoni-
dem in Hilchos Chame lmazza.

s. 2. Hiſce recitatis ſumebat Paterſamilias poculum ſecun-
dum, altiori paululum voce ſequentia ex Miſchna 5. Cap. X.
Peſachim perorabat: ſav, L575 D:E Vræ bIE E,nPEv, Pæ rbh maEz»E uRn æn Bσun h m n»b;
æ ?”æσh 23us æ]b nPERm 25] 5nb hax;
ir? 89 Propterea confiteri tenemur loudare, glorificare, deco-
rare, honorare, celebiare, benedicere; extollere magnificare eum, qui
fecit Patribus noſtris nobis omnia iſta miracula, atque nos eduxit è ſer-
vitute in libertatem, ex merore in lætitiom, ex triſtitia in diem feſtivum,
ex tenebris in magnam lucem, ex ſubjeſtione in redemtionem; Dicamus
coram eo HALLELUJA. In quibuſdam exemplaribus Hagadæ
tantum ſeptem laudationes exſtant, cum hic novem numeren-
tur; habent enim MEX q55 magnificare, glorificare loco n
7]2 celebiare benedicere, miſſis D9 nby, extollere magni-
facere. Ita vidi eas adornatas, in RAMBAM. Chamaz Umazza,
Hujus rationis anſas, ꝗuibus Maimonidis diſſentientes ſenſus te-
nere poſſem, non equidem inveniſſem, niſi me illis Jom Tobh ad
citatam Miſchnam imbuiſſet. Tradit enim ſe legiſſe in Talmude
Hieroſolymitano, ſeptem illas, ac Maimonidis ſunt laudationes,
mutatis mutandis; Quæris fortaſſis ex me, mi Lector, Quare

ſtrictè



n G ;o..——7—Aſtrictè ſeptios, aut novies Deum extollant? Afferam ingens illud my-
ſterium, ſed mea quidem ratione perinde habendum, ac ſi è pe-
nu Judæorum eſſet depromptum. Septies repetunt] propter ſe-
ptem D9; cœls, ut eſt in Thoſephot, hi cœli denotant ſe-
ptem nõò 291 ſtellas errantes in ſuis vorticibus. Qui novies lau-
dant, exhibent octavam venire DD2UD 205°7” yum rn-m39
rn=2 ol ſtellas fixas, nonam, ob illud, quoa circumit circumdatur
robure Creatoris (Empyreum fortaſſis Ptolemaicum) vide Maimo-
nidis tractatum de fundamentis legis cap. 3. Jom Tobh ad 5 Miſch-
Cap. X. Peſachim.

S. 3. Porro cantabant Hymnum, qui erat proprius primo ꝑa-
ſchati; nam in ſecundo non tencbantur inter eſum canere. Quæ-
ritur in Gemara Babvlonica fol. 96. pag. 2. in princip. Peſachim.
Quænam ratio ſit, quare ENr2Z πE ON primumvaſcha deſideret Hymnum, dum comedatur? Reſpondet D I/m/

5 =5 n  mæ Pu” n ve/u qv; 'Ru n\æb bn mD a/; πpR n'v-, n ennbm WO PR 3/a Rab. ſochanan nomine R. Simeonis filii Jhoſe-
deck, inquit ſacra ſcriptura, canticum vobis erit, ſicuti in notte cum ſantii-
ficatur feſtum (Eſal. XXX. 29.) Nox quæ ſnctiicatur in feſtum, requi-
rit Hallel; Nox vero, quæ non ſanttificatur in feſtum, non tenetur ad Hal:

lel. Rabbi Salomonis Gloſſa addit? Vv’ 22 DPNU 5
vr; /5 ps  n q-- h n vmrn r/bbnur P9E 3D |N i Dn©ma rhn sicuti ſoletis canta-
re noſtu cum celebratur feſtum At nulla dotur nox, quã. obligaris ad can-
tum inter cœnam, niſi nox Paſchatis, nempe PRIMI, Hic Hymnus de-
ſumebatur ex Pſalmo n3. ii4. docente ſchola Hilleliana, veluti
ex Miſchna 6. Cap. X. Peſach. apparet, addebantur etiam præterea
quædam enarrantia redemtionem ex ægy7pto, juxta mentem Rab-
bi Akibæ, referente Maimonide in Hilchos Chamez lmazza in
notis ad cſtatam Miſchnam.

5 4. Hymno cantato, recitabat Paterſamilias Benedictio-
nem Vini, J2an ma æ 5?”n 5m vræ  nmæ ;m
Tum omnes ſinguli accumbentium ẽ poculo iſto ſecundo hauſtum ſu-
mebant, poſteaquam unusquisque ſe in latus ſiniſtrum inclinaſ-
ſet; ſiquidem omnia quatuor pocula paſchalia poſcebant præſer-

tim



a? 49tim accubitum, in Piſcke Haroſeh ſupra citatis docetur DN
—25 nEpn "rR Des mnσh " n”n$ ”hæ ær~3vq ut ſi bibiſſet obsque accubitu, deberet altera vice accumbendo hibe-

re, recitare henedittionem ſuper illu?s. rvC2  P°T VY
7rn m] ſed cum fortaſſis animus cutuslibet avocatus fuiſet, interea
Aum legeretur Hagadah, perſuaſum habebant, ſecundum invete-
ratam opinionem manus lavare, uti Rambam loquitur; In Ge-
mara Babvl fol ii; pag 1 Peſachim, moralem proſerunt cauſam
morum civilitati reſpondentem npv“R2 mw 5 ygR
D ?D R. Ogte dixit, omnis intinthio, quæ fit in potum quen-
dam opus habet lotione manuum: manus ſcilicet, quæ antea erant im-
mundæ, ſi rurſus in fluidum embamma intingerenturj facile eve-
nire potuiſſet, ut ſordes manuum abluerentur in fluido iſto

Tecum ita raperent immundum quid, Thoſephot ibidem
RASCHBAM ulterius hæc declarant.

3. 5. Porro accipiebat Paterfamilias duas placentas infermen-
tatas, unam illarum dividebat collocabat diviſam ſub integra, ut

Raſchi explicat ſol. 39. p. 2. Gemaræ Berachot; panique prius in
genere benedicebat, his verbis, BWn 5  R F;”:
Xæ? m D'ri ææn Benedittus os õ Jebova, Deus noſter, Rex mun-
di, qui educis panem è terra. Hic quærunt Judæi mT20 ,N D/mBn

nm Nv 5Tnn 5; DIXD: DE°D: D) un ib mvhu
:œ,B ND AN F;OPE2 V h5  Quare non recitat, bene-
Adictionem ſuper duobus tortis panis integris, ſicut reliquis diebus feſtis? Re-

ſvondent propter id, quod dictum eſt W D panis paupertatis (Deut.
XVI.Vſi 3) Quænam eſt conſuetudo pauperis? Fruſtis panis uti (non in-
tegris) ideo hic adbibetur payis divius. In ſpecie verò azymis bene-
gicebat hac formula: YOr. ?)55n 15 æni  ?in 7m
un nõ)] 5; u rumna ue; Beneditus os õ Jehova,

Deus noſter, Rex mundi, qui ſanttificaſti nos præceptis tuis, præcepiſti no-
 bis eſum azymorum Hic rurſus acriter-inter ſe diſputant Judæi
ſl. 114. pag. 2. fol: u3. ꝑ. I. Gemar. Babyl, Peſachim, quomo-
do quove ordine amaræ herbæ azyma ſint comedenda, ipſisque
benedicendum. Prætermiſſis jejunis ſuperſtitioſis ipſorum ra-

tiociniis, audiamus ſaltem concluſionem; cujus verba hæc ſunt,

G fol.

a.5



fol. ns. /58] hy T25 20 bnz ”b ær;”
LDR Dr V r| by r]n mbhbD|;æ; nmn
;rm vu3, 2 m1 ”2 qm; rem /eConcluſio expoſita eſt ueque juxta Hillelis, neque juxta Rabhinorum ſenten-
tiam. Sed hac ſerie; benedicat pater familias commeſtioni azymorum, ipſis-
que veſcatur; Dein benedicat cibationi amararum herbarum, eisque frua-
tur. Poſtremum comeàat quoque azyma amaras ſimul, absque benedi-
ttione, quod fit in memoriam Hillelis, qui ſtante adhuc ſanttuorio, eodem
modo Paſcha celebrabat; ut modò monuerat Gemara; Raſchbam
ad hunc locum; Benedictio Herbarum hæc eſt: /r|] 2 ſ9R  2 EE B51; WNR D”” Hn rqæ

l

Benedictus es, õ Jehova Rex mundi, qui ſunttificaſti nos præceptis tuis,
præcepiſti inobis eſum amararum: vide Maimonidis Hilchos Chamez

tUmazza.ſ. 6. Sanctificanda ſolummodo reſtant, ſacrificium feſti
Paſcha ipſum: Sacrificio hac formula benedicebatur: ſPR r2R by u $5 WN B”?n r ænhR
2m Benedittus os, 6 Jebova Domine noſter Rex Mundi, qui ſanttifi-
saſti nos legibus tuis, præcepiſii nobis eſum ſacrificii feſti. Qua abſoluta
guſtabat quædam Paterfamilias de carne ipſius; Uberiorem ſi cu-
pis enarrationem hujus ritus, conſule Thoſephot ad Miſchnam 9.
cap X Peſachim. Maimonidis expoſitionem Bartenoræ notas
ad eandem Miſchnamm. Tandem quoque recitabat benedictio-
nem Agni Paſchalis: "OR B25n b5  æ  IPR2
nęB FRR hY W nYE2 2&; Benedits s,  Jebova
Domine noſter, Rex mundi, qui ſanttificaſti nos legibus tuis, præcepiſti no-

bis ledere Paſcha., OB HW VBE 9W Dein fruſtulum de corpore
ami edebat, De qua re vide quoque citatos auctores, inſuper
Maimonidis Chamez Umazæa in fine.

5. 7. Nunc mihi Pater familias, perveniſſe videtur, quò
progredi potuerit hominis patientia; quapropter ſimul ac
hiſce ceremoniis defunctus fuerat, totum illicò producebatur opi-
pare paratum convivium. Ubi quilibet molliter curabat, illisque
eſcis potionibus veſcebatur, quas in deliciis habebat, quarum-
que delectatione ducebatur. Veruntamen ea conditione,

ut



 G 5-ut primum ſeſe ſaturaret carne ſacrificii feſti, tum agno paſchali,
ſatietatis gratia: Hoc enim volunt Thoſephot ad Peſachim fol.
70. pag. 1. y2un hy roan æu |n æqR æa /æ
Ideo oblatum eſt ſacrificium feſti, ut accederent ad Paſcha comedendum jom
faturi, Propius abſunt verba Gemaræ ibidem in principio, n*n
 5ZN r9BR R VD brn DB roE? DY /INDn
:V2urn Chagigah ſi conjungatur cum agno Paſchali, tum iliud prius come-
ditur, ut Paſchate veſcantur poſt ſatietatem. Ut minus latè vager,
Maimonidem brevi peritè veterum Judæorum ſtatuta delinean-
tem, introducam; In Ritibus ſacrificii Paſchatis Cap. VIIL 3.
hæe ait:: y22 n2)] n/s? vwa ꝑæh nan m men
N nq m]; D] vã] m[un 5h’ 3m DRDuh
vE?E æσh z nęB;n” wa hi9õ? Præceptum eſt, longe præ-
ſtantiſſimum eſſe, ſi caro Agni paſchalis comedatur ſtomacho jam ſaturo. Io-
circo, ſi quis ſacrificia Chagigæ obtulerit die i4. prius de illis comedet, poſtea
demum veſcetur carne Agni Paſchalis, ut ex ea plene exſaturetur.

5. 3. Cum itaque unusquiſque hilari animo, deſideria na-
turæ ſatiaſſet, reliquum erat, ut tandem ſeſe expleret ſancto A-

 L uite _ns æmon inquit, de carne agni paſchalis ſaltem quantum eſt olivæ moles, nec

poſtea quicquam aliud guſtat. Ratio eſt: v”R EER 1
—nn æn nv;9|Ru; nrn wa 5vę Quoniam hic
ſit finis convivii ipſorum, ut ſapor carnis aoni paſchalis, ſit in ore illorum,
quia commeſtio eorum eſt de pracepto. Miſchna 8. idcirco Cap. ultimi

Eeſachim meminit hujus antiquiſſimi moris R P6””R æ
IDBN ręB? Ad hæc annotat Bartenora, /R )RU æb

Fps: ꝓ ;DE2 mmeeR Im P]aR Pæ rnoDB55 2æ q 53mm mve m;p |mæ r€3;v
vRD rvEn Poſteaquam comederint Paſcha non diſcedunt à prandio cu
eſu tragematum, aut fruſtuum, quos ſolebant edere pro bellariis, vel etiam
quopiam alio loco ipſorum, ne ſapor agni periret ex ore ipſorum.

ſ. 9. Ex quibus ſatis fuperque patet Bartenoræ JBEN
n eſſe Bellaria: ab ipſius parte quoque ſtant Gemariſtæ Gemara Pe-
ſachim fol. 159. Ubĩ quærunt: a ænY bN D?ER b;m; v ã ]m; æn M1 æhm h ]Per-

G 2 “LDN
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N mq DER JuD N Quid eſt Aphicomen? Reſjondet
Samuel, congruit cum Fengis quibus ego veſcor posſt Cunam, cum pul-
lis Patris nei; Rab. Chiana filius Sila R. Jochanan dixerunt convenire
cum dactylis, frugibus toſtis, Caut ſecundum Cel. Majum Kave Bon-
nen) nucibus. De pullis pro bellariis in cibum ſumptis quoque
alius extat locus, Gemara Sanhedr. fol. 94. pag. 2. 2n -or

r; mm3; Comedebat multos pullos columbinos loco con-
fectorum prandi Dactylis etiam valde delectabantur Judæi, poſt
prandium; adeo ut in proverbii quoque conſuetudinem venerit.
Hinc æ50 Ner ma 2Rbuy°bi æmm Ner: æ52 5n

Datyli ante cibum (ſtomacho adhuc vacuo) ſimt ſicut ſe--
curis ad arborem (ſrangunt corpus,) poſt cibum, ut veũtis ad januam,
(corroborant corpus ut vectis januam.J Kethub ſol. 1o. pag. 2,
vide Buxtorſii Lexicon Talmudicum in voce. Quod Barteno-
ra Gemariſtæ profitentur, id ipſum quoque ſuo calculo pro-
bavit Maimonides, in notis ad ſupra citatam Miſchnam: IP?|N.
20 1 $9ò mæ bD] DIJ" mæP|? nir:o] n
:D 5pgu; DR5Em um; 2/s3hsem 2evnm naò:
Ephicomen denotat Bellaria, quæ homo edit poſt cibos, uti ſunt legumina

ſimilia ſemina toſta, ut ficus, uvæ vaſſe amgdala &c. Conjungen-
da ſunt hæc, majoris, dilucidationis gratia cum illis, quæ Stuckius'
Cap. II. Lib. Iſ. ꝑ. 438. ꝗd. Lugò. Bat. dę byllatiis retulit: Tam-
etſi verò Judæi ſn Te ſpſ conſentiant, tnen æxplicado deriva-
tionem verbl hujũs Aphieòmen, non una loquuntũr voce; Po."
cet enim Bartenora ad citatam Miſchnam, IP;æQ eſſe vocem
compoſitam, &x J]2 96D educite dãſu veſtra Htyẽ; nonnulli-
Gemariſtæ exponunt, JBpS. ꝑer ;ſ&; æò ãN edicite ſpe-
cies dulcas nam poſt cõrmeſtianemꝓãſchãtis; non ędunt dulces
tragematum ſpecies, hãnc eſſę præcipuim expoſitionem. Tan-
tum abeſſe judico, ut id conſentaneum ſit, ut maxime repu-

E 4 ſtigiis inagnem t quanquam omni us ve agaverint verbum iſl-lud in Judæa, incaſſum tãamen laborabunt, in Græcia quærendum
tt. Ouòũs Hon vãno Augũriò monitũs, inditavit, lias, in ſuo
Thishi; DIꝑER v5 ir vh æσ 5m ”h æ] u r/r
FEIEN ;2 ſIPRn An EES õ» nbtB pm M
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a? (13 2Miror ego, inquit, quomodu non ſiverunt Rabbini noſtri) plant Græ- Eu
cam eſsi dictivnem, qui magnum convivium mææ uss, quoqã poſt convi- t

li ſvium edunt, ſœæ oppeliant. Quod ego quidem ſciam, non memi-
ſimni me unquam legiſſe apud Græcum quendam ſcriptorem, &uæ--

alill
ro ſumi pro magno convivio. Sed Kẽuõ Suidæ cſt commaſſatio m

impeſtivum convivium laſivia intemperantiæ plenum: attamen
Græco idiomati non contrariatur Kẽue uouœ vocare, nam
n ſepiſſime redundat in compoſitione, ut in n~/nõ, mul-
tis allis. Commeſsatores autem. qui commeſſationes ſi equentant, ſunt

rixopo; Suidas enim alia ſynonyma affert, &ææuò- vertit
sęems vyxæi-r: Hinc dici poteſt, (quod tamen Lexica non po-
nunt, n ſæeœuo eſſe, quod ad comeſiationes pertinet, ut ſunt Bel-
laria deliciæ menſaium, vide Buxtorfii quoque Lexicon. Ve-
rum cum tota diſſertatio eſſct ſcribenda de verbi hujus ſignifica-
tione origine, quippe venerandam relolet antiquitatem, pe-
dem hic figo; in aliud tempus, reſervabo,

s. 10. Sed mittamus bellaria, tempus enim eſt, ut rever-
tamus, ad ſaturos noſtros convivas, ſiquidem, ut videtur, ul-
timam agni paſchalis offulam, ſaporis voluptate incitati, itera-
to morſu conglobatam jamjam deprimunt. Nil præterea erat re-
liquum, niſi lavatis manibus, Deò pro benigna cibatione meritas
agere gratias. Et quo ſolenniori hoc fieret ritu, inflindebatur:
poculum tertium, ſuper quo Pater ſamilias Wæm n] ſeu be-
nedithionem, cili recitabat; quam heic ob nimiam prolixitatem ex-:
ſcribere ſuperſedeo: Cæteros obſervatos ritus breviſſime enar-
rat Maimonides hoc modo: võy 3 vyæm 99 3;bn I''r;
5 52 n JEE;  n h; m: ahmm nævr nbq n S5 5: I R T”;«» 2T ?|a mamps:
 371 H 5 5b σ;rn o0 amey b ea onn nED ?Zn N F /œ;h22 rE” y 5 2m ꝓæ mm

li51 ſòRR Exinde infunditur hoculum quartum, abſolvit. ſu-

I

æLe; r.

per: eo Fymnum, recijat etiam ſijer eo benediſtionem cantici, qiæ eſt: Lau-
dent. te, Domine, 4mniã opera tuà &c. Item: Benedittus, qui creã fru-
ctum vitis; toia noũte ninil amplius guſare licet, exceptã uquã: Poteſt
tomen inſundi aghu poculum quintum, eique adjungi recitatio Hymni ma-

r

gni;

æ2 tũm



 G4) 5-gri, à Confitemini Domino, quiãa honus eſt, uque Ad fluminæ
Babelis. Hoc vero poculum non eſt ex debito, ſicut quatuor præecedentia.

ſ. 10. En] mi Lector, hæc ſunt, quæ hac vice, benevolo
tuo judicio ſubjicere decreveram; an autem mihi modeſtẽ ſpe-
rare liceat me tibi ſatisfeciſſe, neſcio; nec quoque curioſa
ipſius admodum frangor cura: Attamen id facile divinare au-
deo, fore quoſdam futuros, qui putabunt, non tanti eſſle hoc
ſcribendi genus, ut lectione id ſaltem dignenturʒ ſiquidem me
cum inani umbra dimicaſſe, meque vana Rabbinorum docu-
menta deduxiſſe à recto conſueto tramite perhibebunt, ut
non lectorem meum, adorandi hujus MYSTERII, inexhauſta
ſalute ſcatentis, cœleſti rore, rigaverim: Et quàm maxime do-
lendum eſſe judicabunt, me tam moleſtam tamque triſtem cal-
caſſe viam, tot ſpinis carduis obſitam, nec tamen unius flo-
ſculi aut obſervatiunculæ quæſtum juctare poſie, ea felicitate pol-
lentem, ut aliquo modo lucem ſacræ ſcrinturæ accenderet: Fa-
teor, mi Letor, aperta fronte, me ſobrio quidem animo eò
inclinaſſe. Quippe hoc firmiſſime aſęvero, qui Myſticæ Theo-
logiæ, Euripi hujus reconditas vias, ſcrutari cupit, illum, non
ſolum acri judicio, inſigni ingenio conſpicuum, ſanctæ linguæ ac-
curata yuoæ præditum, ſimul Vet. ac N, Teſtamenti miræ har-
moniæ gnarum, doctrina ;conomica ſundiſimè imbutum e]ſſe,
ſed pictatis minimè infucatæ ardore inflammatum ſummonę-
re eſſe debere; His omnibus rite penſitatis, quo minus opinione ſto-
lidæ laborarem arrogantiæ, ſubeundo tam arduum onus, ipſis
meis volaticis humeris recuſantibus, judicari ęſſe ſatius enodatio-
nem Myſterii ſilentio præterire: hoęquidem eò libentius, cum
videam Duumviros è noſtratibus, dęe-quorum laudibus nil præſtat
auam pauca proferre, in id pio animo incubuiſſe, ut ſolidior

r

anctiori lege polita ſua ſcripta in explicationem hujus Myſterii
eonferrent; ouorum alter eſt Vir Summus D. HIERONY.
MuS SNABELIUS, in Exercitat. de Agno Paſthali Typo Chrii:
Alter eſt, Reverendus admodum aę Coleberrimus Vir, D. ALBER-
TuS SCHUMACHER, de Eccleſia Dei præclarę meritus, in Exer-
gitat, præſertim tertia de Conviviis Hebræorum euehariſticis; qui ut ma-
guus õamaliel (Deo ſint grates,) ſuntta mens implet auror

fruge



0 /præ//-——/—=/9-~B —nk0r0—~——fruge Cleanthen. Præterea nec etiam meis animadverſionibus, in-
ter lucubrationem ſubnatis locum quendam Sacræ Scripturæ
in clariore luce collocare magnopere laboravi. Etenim infeliciſſi-
ma eorum hominum ſors me deterruit, qui ſuæ, non Dei gloriæ
conſulentes, in id præcoci animo conſpirarunt; ut ſingulis ob-
ſervatiunculis leviſimisque conjecturis, vel ſomniando conce-
ptis, Sacrum Codicem onerent; in eumque tam impudenti
ambitione graſſuntur, ut ſimpliciſimum textum miſera ſua æel-s.
aut plant dilaceient aut in ænigma Agyptiacum mutent. Quid
loquar? Eos video nimis ſuperbire, qui leviter ſaltem pectus
duum doctrina ſanctæ linguæ imbuẽre, in lectione divinorum va-
ticiniorum, plant hoſpites ſunt. quique nil minus in deliciis habent,
quàm vel rationibus Spiritus Sancti, vel ſcopo, vel nexui demum
conſulere; Sed ſimul ac præſto ipſis eſt Chimæra, hac illico per ſpe-
ciem afferendæ alicujus S. Script. perſpicuitatis, ſeculum onerant,
cum ſtomachoſum, ac frigidum ſæpe redoleat acumen. Hæccime
ſunt ſana remedia labantis ægrotæ Eccleſiæ? ſcilicet, id agitur

ut ſalus hominum, ſummum in periculum ac diſcrimen ducatur.
Ne vero ego heic peccarem, in ipſorum ſententiam non de-
ſcendi, ſed ea, quæ facultatem ſapiebant, in ſacris literis ob-
ſcuriora dilucidius exponendi, lectoris æquo reliqui judi-
cio. Judæorum vero conſortiis cum pedes meos intuliſſem,
non mihi religioni duxi, liberiores adhibere cenſuras: quod con-
gruebat cum ratione mea, amplexus ſum, quod non, refutavi, re-
jeci. Nam cum ex Viris Doctiſſimis cognoverim, arduam diſ-
ficilem eſſe ad Theologiam viam, ad quam ſuſcipiendam non

ſolum. multa lectione ſumnoque labore, ſed linguæ Hebraicæ
cognitione opus eſſet, hac igitur tutiſſima via, per veſtigia ma-
gnorum virorum, incedendum eſſe judicavi. Attamen è con.
trariò, ne credas, mi Lector, mihi Judæorum ſcripta tam im.
pensè placere, ut à ſanctiori ſtudio per Judæorum nugas me ſim
paſſurus avelli: Abſit hoc! Non ſpero, me tam craſſi oſſe palati,
ut pro deliciis glandes eligere velimm Nec ſpero me meas au-

res, rudi Rahbinorum ſtridori, ipſorumque inconditis ſcriptis
per totum vitæ meæ ſpatium eſſe accommodaturum; Sacroſan-
&tæ Theologiæ, quæ ſplendore divinæ ſapientiæ fulget, me totum

con-

ar.
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ĩu conſec. a 1, htus Regine

all
certiſſimè credam, cum Literarum Principe SCALIGERO, in hac hu-

iſ

-muma caolicine rerum omnium penè nos eſſe ignaros; Huic autem ſoli de

ut ſe prædicare liceat, in ſe eſſe 75 /vmu oæver; aĩ œ4 lu;s nę” V

ſll
ſtr yẽqus, fidiſſlmum me ipſi ſemper præſtabo aſſeclam,

ni poſſim ſerenitatem.
ũ quo tranquillam conſcientiæ? meæ inducere

F INIS.
r COROLLARIA

E Theologia luhammedana deſumta.
um I.YPtimè ex lumine Naturæ, Muhammedani ſtatuunt,
im
r v unum Deum: Surata 18. s.

2. Agnoſcunt iidem, æquè ac nos, Deum eſſentiã ſuã inf-
nitum, omniſcium, inviſibilem, incomprehenſibilem,
juſtiſſimum ac liberum, Surata 2. 6. 38 40.

3. Unitatem perſonæ in Deitate quoniam falſiſſimè affir-
mant, æternæ ſalutis viam ſibi præcludunt, Surata 18.

i

m 4, Tametſi multi negent Muhammedem,
fixum credidiſſe, nos cum clariſſ, Henr. Sikio, affirma-

mus.5. Jeſum unigenitum, æternum eſſe Dei filium Muham-
 medani perversè negant. Surata 5 7.
6: Deum filic non opus habere, ſed ſolo mandato effe-
ctum: reddere, quicquid vult, falsè docetur in Surata

ſl 5&DIl 7. Prædeſtinatio eſt jiſdem, arcanum, liberum, æternum,
I immutabile Dei decretum, quo inſallibiliter omnia
l

l ſtrum addimus calculum Surãta 24. 285 35.
n præviderit, immutabiliter decreverit, cui no-

i

il: l 8.Crea-



I ũi E x li8. Creationis Mundi finem, Dei gloriam eſſe nobis præ-

dicant, Surata 2 Io.9. Reſurrectionem mortuorum, ut rem cunctis ſapienti-
tibus gentibus notiſſrmam asſtruunt. Surata 7.

10. Conceſſam in Surata 4. Cuivis Polygamiam funditus

evertimus

PAſchatis antiqui nobis ſolennia, SMITI,
 Dum docta ſolers dexteritate refers.
Quis non ingenii felices ſuſpicit auſus,

Et quas è vaſto pectore promis opes?
Namque Magiſtrorum, multis quæ barbara, notos

Gens facunda Tibi Furidit ab ore ſonos.
Quæque vel obſcuro contexta volumine Talmud

Continet hæc ſubitd, Te reſerante, patent.
HFelix, cui tantos licuit penetrare receſſus,

Quæque latent alios, interiora ſequil
Abdita ſed tenebris, quæ nunc in luce reponis,

Iſta Tibi quondam nomina clara dabunt.
Præſtantiſſ. Doũiſſimoq; Diſſertationis hujus Auttori,

Auditori ſuo, tam in Theologicis, quàm Philolo-

gicis aſſidio erndito
L. M. p.

J. Havighorſt.
A Gne Dei cœlum, ac terras qui Numine comples,

2Quem pater inſignem mtilo diademate fecit,
Impoſuitque gregi manſuetum pectorẽ regem,
Quam volucris ſatè toti fama intulit orbi,
Quem chorus angelicus reverendum pronus adorat
Atque cohors inimica timet, quum ſulmina fibras,
Tartarei domitor clauſtri, inſuperabilis heros,
Parcere ſubjectis, debellare ſuperbos,

H Sue-



Suetus, æternus,
Sanguine qui cœlos in reſſus jura dediſti.
æAtherei patris condtame favore ſruendi
Expunctis penitus tabulis culpiſque remiſſis3
Lſto favens, celſaque tuo de ſede miniſtro
Candidus imperti cœleſtia munera dives.

Sic agni cauſam calidè tueare Sacrique
Paſchatis exiſtas epulo, ſatiare repletus
Feſtivis ChriQti dapibus, ſuper æthera vectus-
Cognate, eximiis agnus quem dotibus auxit
Cui ſummo terris Domino. tua dona dicaſti.

sic. ex animo vover
H. Curtius, S. Theol Stud.

Az VE LEIG  rAurea Iux abiit, totĩ venerabilis ormi,Eeſta dies Iutis concelebrandæ nmodis ll
Qua fidei quoteunque vigent ſavantũs àlumni; FlLã

Tartarei gaudent robora fracta ducis.
Degener at priſco ſoboles de Sanguine ſudæ

Agnorm van cæde cruemtat humum.
Deſpiciens agnum, qui crimſne fiber ab omni,

Leniit iratum, victima gratæ Patrem:



ſilDaniel Gondela, Brem. s. cribebat

S. Th. Phil. Stud.
QMITI Phœbæos, ad celſa cacumina, montes
Quem rapuit raræ cognitionis amor:
Pectore quique tenes magnum memorabile, Laudis

Quicquid Roma vetus, Græcia quicquid haber
Judaicæ gentis Te nunc juvat acta referre,

Paſchatis ritus pagina docta doeet,
Quam quicunque leget, Te conjunxiſſe profanis

Sacræ ſciet, quæ laus non ſolet eſſe levis.
Imo quiſque dabit meritos tibi lætus honores,.

Quos inter tenui, me juvat eſſe ſono3
Auguror optatos maturo ex ſemine fructus

Magnaque Bremanæ Gloria gentis eris.
Cum ſincero ommigenæ proſperitatis vol

amicitiæ ergo hæc adpoſuit

G. C. Sagittarius, S.S. Th. Stud.

CMITI, dilectos inter ſors magna ſodales,
 SMITETheſpiadum laſisve decũsve chori.
Haud Chelys ulla euas digne doctiſſime lau-

des,
Explicat, haud Phrygio tibia ctrva ſono

Haud cytharæ tenues, haud pulſæ pollice
chordæ,

Haud facit ad nomen barbitos ulla tuum.
Egregio pandis duny paſchata percitus œſtro

Depingis calamo dum pia feſta pio.
Dum ꝑrofers multis quod inextricabile vi-

ſum

Cuis neget obductam fronde virente co-
mam?

Qui erit nomen tibi, quã ſe cœnditin
undas,.

Vel qua Sol verſis mant recurrit equis:
Namque epulas, fateor, nobis apponis opi-

mas,
Et ſapiunt valdè quas ſtruis ipſe dapes.

Det Phœbus, det celſa cohors Heliconia

l Phœbi, Det quivis fauſto murmure vora tibi;

Iſo
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Non infucato pectore vota fero, 1 SMITI Theſpiadum ladſve decũſvę cho-

Et precor, ut vigeat i l
crefcatque ſerena per- ri.

enni I]i tixlus PronaDaniel Gerdes, S.S. Th. Ph. Stuũ.

Tsacidæ gentis SMITI, ſolennia Paſthæ
Jl Dum ſcribis, nitida dexteritate prohas:
Apprecor ex animo; Celſi Moderator Olympi

Aſpiret cœptis, auxilioque juvet,
Et ſicut feſtum hoc cunctis memoratur in oris:

Sic duret nomen ſemper honosque tuus.
Hæc pauca in ſinceræa amicitiæ muiom

Dottiffimo Dno. Authori appoſuit
H. a Bentheimb, Haſſ: 5.5. Th.St.

N TOnte pœmteat, SMITI, tolerare labores
IN Nam prodeſt, ſtudiis invigilare bonis,
Dum veterum ritus nobis de Paſchate tradis

Ingenio nunquam gloria parta perit.
En tibi mox viridem Pindi de vertice laurum

Sertaque Muſurum Numen Apollo dabit.
Proſpera cncta tibi cedant avibuſque ſecundis

Curras, ſic mea mens ſuccinet euge bene!
Hiſce Eruditiſimo Dno. Diſputatori, amico ſuo

non uno nomine noto, applaudere voluit

J. P Schellenberg, Th. Stud.
Plenæ, SMITI decus inviolabile Muſæ, Queis tibi ſincero pectore fauſta feram.
 Quemque ſibià teneris, turba nove- Exacto tandem: voveo certamine, victor

na, dicat. Sis, capitique detdr parta corom tuo.
Ora ſacris tibi tinxit aquis, tibi divus Perge bonis avibus, pulchris virtutibus

polio augeEffinxit pectus, de meliore Iutoo. Fabrorumque decus, Schmidiadumque:
Ingenii doctos auſis dum fertilis. edis: chorum.

Dum monſtras ſtudium, dulcis amice,
tuum.

Die veteris quondam dum dicis paſchate

ſigno
Eæderis, hæc nobis dum pia feſta refers

e tener urget amor, qui carmina ſcribe-

re mandat
i

3m3#

Aſpiret cæptis ſummus moderator Olympi,
Ille velit ſtudiis ſemper adeſſe tuis.

Plura darem, meliora tibi potioraque fer-

rem,Aſt hæc ſufficiant, ſuavis amice, peto.

Sic in amicitiæ teſſeram appoſuit
cognato ſuo dilettiſimo

Nic. Nonnen, Phil. Stud.
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